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REVISION

Treasure Island

DUI"eﬂg-OerCh 1 Eilean an lonmhais

Find the treasure.
Cait a bheil e?

Creagan

~__ —

~—

Pirates have buried treasure on this island. Crack the code to find it.

8 9 10 1 12 13 14 15 16 17 18
6 ®H# 1 L W N 0 P R § T U

(seachd-deug, ochd, aon) (coig) (aon, naoi, coig-deug) (aon, dha-dheug)
(seachd-deug, coig-deug, aon, naoi, seachd, ochd)

Have you found it?
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REVISION

Duilleag-obrach 2

The other side.
An taobh eile.

Six people live side by side in New Street in numbers 20, 22, 24 ... 30, which
is the last house. The people are Alastair, Anna, Eilidh, lain, Mairi and
Seumas. Read the clues and write the number and the name of each occupant
of each house.

Tha lain a’ fuireach aig fichead ‘s a dha Sraid Ur. Tha Anna a’ fuireach tri dorsan
suas. Ri taobh Anna, tha Seumas air aon taobh agus Mairi air an taobh eile. Chan eil
duine air an taobh eile aig Mairi. Tha Alastair ri taobh lain. Chan eil Seumas ri taobh
Alastair. Tha Mairi a’ fuireach aig fichead ‘s a deich Sraid Ur.

Cait a bheil Eilidh a’ fuireach?

Tha Eilidh a’ fuireach aig .. ... ... . . .

............................................................
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REVISION

The article “the”

Duilleag-obrach 3a An ., Ant- .. Am .., A ..

For each of the nouns below:

1. Decide if they are masculine or feminine.
2. Write them with the article in front of them.

/AM FACAL FIREANTA BOIREANTA AN T-ALT CEART
The word Masculine Feminine The Article NO CEARR
An, An t-, Am, A’

Feasgar

Duine

Madainn

Trean

Obair

Ospadal

Failte

Bean

Banca

Eaglais

1
Abair Fhéin E! i Duilleag 401



REVISION

o The article “the”
Duilleag-obrach 3b An . Ant .., Am .., A ..

AM FACAL FIREANTA | BOIREANTA AN T-ALT

The word Masculine Feminine The Article
An, An t-, Am, A’

CEART
NO CEARR

lasgair

Sitcar

Sraid

Bainne

Ainm

Mathair

Slainte

Nighean

Oifis

Saor

Telebhisean

Oidhche

Aireamh

Rathad

Eilean

Cofaidh

Balach

Sugh
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REVISION

Who wants to be a millionaire?

Duilleag-obrach 4a Fyicarr divid

Co tha ag iarraidh airgead?
Answer in sentences.
Airson £100

Deé an aireamh an deidh coig?

A. tri B. deich
C. sia D. ceithir

Airson £200
Cia mheud cas a tha air cu?

A. sia B. ochd
C. dha D. ceithir

Airson £500
Air aran, cuir ...

A. taigh B. im
C. cota D. uinneag

..................................................

Airson £1,000
De bhios tu a” déanamh le oran?

A. a’ seinn B. ag ol
C. ag ithe D. a’ cadal

e
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REVISION

. Who wants to be a millionaire?
Duilleag-obrach 4b s erici

Airson £2,000

Thae leabhar.
A. a’ ruith B. a’ leughadh
C. ag ol D. a’ dannsa

Airson £4,000

tri x naoi =
A. ochd-deug B. fichead 's a seachd
C. trithead D. trithead 's a naoi

Airson £8,000
3:30 =

A. leth-uair an deidh tri B. cairteal gu tri
C. tri uairean D. cairteal an deidh tri

.............................................................

Airson £16,000
Tha Pittodrie ann an ...

A. lnbhi\r Nis B. Obar Dheathain
C. Dun Eideann D. Glaschu

Airson £32,000

Cuir dath dearg comhla ri liath agus tha ... agad.

A. buidhe B. donn
C. pinc D. purpaidh

e
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REVISION

Who wants to be a millionaire?

Duilleag-obrach 4c  Fyicarr ciid

Airson £64,000
... an uinneag

A. suidh B. duin
C. ith D. seas

Airson £125,000
Cait a bheil Lunnainn?

A. An Spainn B. An Eadailt
C. An Fhraing D. Sasainn

Airson £250,000
Deé ni thu le miotag?

A. cuir ort B. ith
C. seinn D. ol

Airson £500,000
Cait a bheil An Louvre?

A. Lunnainn B. Paris
C. Madrid D. Glaschu

Airson £1,000,000
Dé tha ann an “coineanach” ann am Beurla?

A. candle B. curly
C. rabbit D. cuddle

e
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REVISION

Did you ...?

Duilleag-obrach S 55 5

Freagair v
1. An do chuir thu air an telebhisean?

---------------------------------------------------------

Freagair X

1. An do dhuin thu an doras?

e
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REVISION

Revision

Duilleag-obrach 6 [ idods

Tha na faclan seo uile a’ toiseachadh leis an litir D.
These words all begin with the letter D.

1. Part of a house

2. Aboy’s name

3. A colour

4., What? ?

5. “bainne” is one

6. With best wishes Le

7. Chan eil e math
8. After An-

9. A number

10. Girl's garment

Laithean na seachdaine.

These are days of the week.
Cryptic clues — for the clued up!

The clues refer to the English, which you must solve before you write the Gaelic.
Have fun!

e.g. Does it have crescents? Monday / Diluain

e
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REVISION

Odd one out
Tagh am fear annasach

Duilleag-obrach 7

Which is the odd one out?
Underline it.

1. im cat aran caise feoil
2COtabrogan ................................... m lOtag ................................. doras .....................................................
3 ........ M am ................................... E lhdh .................................... SeonagDomhna” ...............................................
4dubhgea| ....................................... b L”dhe .................................. doranearg
5 ........ u bha[cal ......................................... bamnebmtbuntata
6 ........ u an ...................................... p lseagcu”eaneam .......................................................
7cupa5asalr .................................... g|amnesugh .......................................................
8Athra,ngAn5pamn ................................ P ea,rt ................................ Sasamn ...................................................
gsugh .......................................... t, ........................................... bamne ..................................... C e,C ........................................................
IOblObhsa ......................... S glorta ................................... dreasa ............................... bnogals ..................................................

Unscramble these. They are all colours.
Dé na dathan?

l.gerad ............
2. hubdie ............

3.bdhu ...

e
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REVISION

Colours

Duilleag-obrach 8 [0

A’ Measgachadh Dhathan.
Mixing colours.
Faigh peant dearg, geal, dubh, buidhe agus gorm.

Cuir na dathan comhla agus déan suim le dathan, mar eisimpleir:
dearg + geal = Tha peant dearg agus peant geal a’ déanamh peant pinc.

dubh + geal =

buidhe + dearg =

gorm + dearg =

buidhe + gorm =

e
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REVISION

Money

Duilleag-obrach 9  FGccy

Cuir ri chéile an da cholbh.
Match the two columns.

fichead sgillinn

coig sgillinn

da sgillinn

aon not

deich notaichean

cOig notaichean

fichead not

ceud not

YV Y Y Y YAYE
N N N N N N N N

C ceithir notaichean agus deich sgillinn >

( caogad not )

( ochd notaichean agus fichead sgillinn )

(deich notaichean, fichead sgillinn 's a tri)

( tri notaichean agus da sgillinn deug )

( da cheud not >

(sia notaichean agus ceithir sgillinn deug )

£200

—

N m m (9]
© (9] ©

£10

£100

£20

£4.10

£10.23

£50

£6.14

£3.12

£8.20
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REVISION

Duilleag-obrach 10 |5

Cuir ainm gach biadh ri an taobh. Cleachd na faclan anns a’ bhogsa.
Label each food. Use the words in the box to help you.

( Orainsearan )
1. 16sg ( — >
2.75sg
3. £3.04 C Buntata )
4. 22sg C Currain )
3. 44sg ( Siticar )
o238 ( Ubhlan )
7. 68 sg
5. 1555 ( Cofaidh )
C Uighean )

Ann an Gaidhlig, sgriobh a’ phris aig gach rud ri an taobh.
In Gaelic, write the price of each food beside it.

Thanacurrain
Thaan silicar
Tha an cofaidh .
Thana h-ubhlan .
Thaant-aran
Thaam buntata
Tha na h-uighean ...

Tha na h-orainsearan . . ...

e
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REVISION

Reading exercices

DUi"eag'OerCh 11a Pios leughaidh

The girl below is being interviewed for a Gaelic TV programme. The interview
takes place in a café where she is having a meal with her family.

Read what the girl says about herself and answer the questions.

Is mise Seonaid NicLeoid. Tha mi tri-deug agus tha mi a’ fuireach ann an Obar
Dheathain. Is toigh leam Obar Dheathain — tha e snog.

Anns an sqoil, is toigh leam ealan agus cruinn-eolas. Tha ealan furasta agus tha
cruinn-eolas uabhasach math. Cha toigh leam eachdraidh — cha d” fhiach i.
Cuideachd, tha mi sgith de chedl.

Tha piuthar agus brathair agam. Is e mo phiuthar Ealasaid agus tha i dha-dheug
agus tha i laghach. Tha Cailean aon-deug agus tha e crosta. Tha luch agus uan
agam cuideachd. Tha mo mhathair ag obair ann am buth agus tha m” athair ag
obair ann an garaids.

Tha mo mhathair ag iarraidh cupa ti le bainne agus siucar. Tha m’ athair ag
iarraidh sugh-orainseir. Is toigh le mo bhrathair céic seoclaid agus is toigh le

Ealasaid briosgaidean le caise. Tha mise ag iarraidh feoil agus buntata. Is toigh
leam biadh math.

1. What is the girl’s full name? (2)

3. What two subjects does she like at school, and what does she say about
each of these subjects? (4)

4. Which two subjects does she not like, and what does she say about each of
these subjects? (4)

.......................................................

e
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REVISION

. Reading exercice
Duilleag-obrach 11b [5scciraich

5. Who is Ealasaid? (1)

10. Where do her parents work? (2)

Mother: ...

In detail, tell what each person below is wanting from the menu.

Person Wants

Mother (3)
Father (1)
Brother (1)
Ealasaid ... (2)
Self (2)

lomlan 28

e
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REVISION

Duilleag-obrach 12 [[Sa=car

Leugh agus freagair na ceistean.

Bha lain trang Disathairne. Dh’éirich e aig cairteal gu seachd. Dh’fhalbh e air

a’ bhus a dh’Inbhir Nis aig ochd uairean. Chuir e air briogais ghoirid gheal agus
leine-spors. Bha an léine dearg, buidhe agus dubh. Ruith e ann an réis ceud
meatair agus rinn e an leum-fada. Leum e faisg air coig meatairean. Bhuannaich
e an leum-fada. Thill e air ais air an tréan. Bha e dhachaigh aig seachd uairean
feasgar. Bha an t-acras air agus dh’ith e feoil, sailead agus buntata. Dh’ol e
bainne. Aig deich uairean, bha lain anns an leabaidh. Bha e gle sgith.

Decide whether these sentences are correct.

-

Ceart Cearr

1. Bha lain a’ dol a dh’Inbhir Nis air an tréan.

2. Bha e ann an Inbhir Nis Disathairne.

3. Dh’eirich lain aig seachd uairean.

4. Bhuannaich e an leum-fada.

5. Bha e dhachaigh aig seachd uairean.

6. Dh’ith lain feoil.

7. Dh’ol e uisge.

. Bha e anns leabaidh aig naoi uairean.

e
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REVISION

Duilleag-obrach 13 [[Sa=cor

Leugh an sgeul aig lain air duilleag-obrach 12.
Freagair iad seo anns a’ Ghaidhlig.

Complete the sentences:

1. Dh’ith lain , agus

2. Bha e anns a’ chiad aite anns an -

3. Bha an leine-spors aig lain , agus
4. lain bainne.

5. e air 2’ bhus a dh’Inbhir Nis aig uairean.
6. e air briogais ghoirid.

7. e ceud meatair.

8. e faisg air coig meatairean.

9. e air ais air an trean.

10. e anns an leabaidh aig

e
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REVISION

. Planning events
Dmlleag-obrach 14 A’ planadh chur-seachadan

Read the sentences below and then fill in the table. An example has been done
to help you.

Tha bingo anns an taigh-osta aig uair Disathairne. Tha e not agus fichead
sgillinn. Tha Sine a’ dol ann.

Tha Seumas a’ dol gu dannsa anns an talla a-nochd aig seachd uairean. Tha e
tri notaichean.

Tha ball-coise ann. Tha e air a’ phairc Dimairt aig da uair dheug. Tha e seasgad
sgillinn. Tha Calum a” dol ann.

Anns an sgoil Diluain, tha diosgo ann aig naoi uairean. Tha e not agus caogad
sgillinn. Tha Catriona a’ dol ann.

Tha Morag a’ seinn aig céilidh ann am Peairt aig ochd uairean Diardaoin. Tha e
da not agus ceathrad sgillinn.

/Name Event Place Price Day Time

Jean bingo hotel £1.20 Saturday | 1pm

e
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REVISION

Listening

Duilleag-obrach 15a [ cocrd

Eist ri Earrann 49 air an CD.

% Listen to Track 49 on the CD.

On the CD, you will hear Seumas giving information about himself.

Answer the following questions.

1.

What is Seumas’ surname? (1)
Cameron D
MacLean [j

Campbell[]

a) How old is he? (1)

.................................................

. a) Which subject does he like and why? (2)

b) Which two subjects does he dislike and why? (4)
Write your answers in the grid.

-

Subject Reason

Likes

Dislikes

Abair Fhein E! '))@ /w
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REVISION

Duilleag-obrach 15b [Fcod,

6. a) What two Clubs does he attend? (2)
b) What days are those Clubs on? (2)

Write your answers in the grid

/ Club Day

7. Complete the grid below about Tonaidh. (7)

/Surname

Age
Pets

8. What colour is this pet? (2)

Abair Fhein E! '))@ /W
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REVISION

Listening

Duilleag-obrach 15¢ [ ccrd

15. Tell where the event is and the cost. (3)

.......................................................

lomlan 55

1
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REVISION

Duilleag-obrach 16 |5

Now that you have finished the first book of Abair Fhéin E!, you are able to
speak a lot of Gaelic. GIé mhath!

Obraich comhla ri caraid.

Work with a partner.

1. Make a list, in Gaelic, of all the questions that you know. You have five
minutes to do this.

You teacher will check your list.

2. Imagine that you are meeting, for the first time, a pupil from a
Gaelic-speaking area in Scotland. You are determined to practise your
Gaelic. Do a role play where you are finding out about your new friend.
To help you, use the questions you listed from activity ‘1°.
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Abair Fhein E!
CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Track 1 (1/1)

Riochdaire: To tell each person in the class your name, you say
Is mise followed by your name.
Here are two examples:

Nighean: Is mise Anna.
Balach: Is mise Seumas.

Track 2 (1/2)

Riochdaire: If you picked an Ainmean Card with Mairi written on it, you should have
said:

Nighean 1: Is mise Mairi.
Riochdaire: Your partner should then have said:
Balach 2: Halo, a Mhairi.

Riochdaire: Your other conversations should have been as follows:

Balach 1: Is mise Calum.
Nighean 1: Halo, a Chaluim.
Nighean 2: Is mise Morag.
Balach 2: Halo, a Mhorag.
Balach 2: Is mise Seumas.
Nighean 1: Halo, a Sheumais.
Balach 1: Is mise lain.
Nighean 2: Halo, lain.
Nighean 1: Is mise Anna.
Nighean 2: Halo, Anna.
Nighean 2: Is mise Sine.
Balach 1: Halo, a Shine.
Nighean 1: Is mise Seonag.
Nighean 2: Halo, a Sheonag.
Nighean 2: Is mise Catriona.
Balach 2: Halo, a Chatriona.
Balach 1: Is mise Alastair.
Nighean 2: Halo, Alastair.

Riochdaire: When you are ready, ask your teacher to listen to you or record yourselves
on tape.

Duilleag 1



Abair Fhein E!
CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Track 3 (1/6&7)

Riochdaire: To say who you are in Gaelic, you say
Is mise followed by your name.
Here are two examples:

Balach 1: Is mise lain.
Nighean 1: Is mise Mairi.

Riochdaire: To ask your partner his or her name, you say:
Balach 2: Dé ’n t-ainm a tha ort?

Riochdaire: Your conversation might go like this:

Nighean 2: Is mise Seonag.

Dé ’n t-ainm a tha ort?
Balach 2: Is mise Calum
Track 4 (1/10)

Riochdaire: To introduce the people in the pictures to your partner, you should point at each
picture and say Seo followed by the name of the person in the picture.
For example, you might say:

Nighean: Seo Kylie Minogue.
Balach: Seo James Bond.
Track 5 (1/12)

Riochdaire: When you are with other people who do not know each other, you may want to
introduce them. Listen to these people.

Balach 1: Seo Anna.
Halo, Anna.

Nighean 1: Seo lain.
Halo, lain.

Nighean 2: Seo Alastair.

Halo, Alastair.

Riochdaire: Did you notice how the people were introduced?
Listen to them again.

Balach 1: Seo Anna.
Halo, Anna.

Nighean 1: Seo lain.
Halo, lain.

Duilleag 2



Abair Fhein E!
CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Nighean 2: Seo Alastair.
Balach 1: Halo, Alastair.

Riochdaire: Now listen to more people being introduced.

Balach 1: Seo Seonag.
Halo, a Sheonag.

Nighean 1: Seo Calum.
Halo, a Chaluim.

Balach 2: Seo Morag.
Nighean 1: Halo, a Mhorag.

Riochdaire: Did you notice that each of the names changed in sound after Halo? Seonag
changed to a Sheonag, Calum became a Chaluim, Morag became a Mhorag.
Listen to these people being introduced again.

Balach 1: Seo Seonag.
Halo, a Sheonag.

Nighean 1: Seo Calum.
Halo, a Chaluim.

Balach 2: Seo Morag.

Nighean 1: Halo, a Mhorag.

Riochdaire: If you want to say that you have heard something, you say Seadh. Listen to
these people.

Balach 1: A Sheonag!
Nighean 1: Seadh.
Nighean 1: A Chaluim!
Balach 1: Seadh.
Balach 2: A Mhorag!
Nighean 2: Seadh.

Track 6 (Faclair Units 1 & 2)

Riochdaire: Here are words which we learned in Units 1 and 2.

Nighean: ainm; an t-ainm
ainmean; na h-ainmean
Alastair
Anna

Cailean

Calum
Catriona

Duilleag 3



Abair Fhein E!
CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Chan eil mi dona
Ciamar a tha sibh?
Ciamar a tha thu?

De?

Dé ’n t-ainm a th’ ort?
Dé ’n t-ainm a th’ oirbh?
Domhnall

Feasgar math
gu math

Hai
Halo
Halo, a Chaluim

lain
Is mise ...

Lachaidh
latha; an latha
Latha math

Madainn mhath

Madainn mhath dhuibh
Maighstir Caimbeul
Maighstir MacDhombhnaill
Mairead

Mairi

Morag

Patsaidh
Pol

Raonaid

Seadh

Seo ...
Seonag
Seumas

sibh

Sine

Sruighlea
Steornabhagh
Stiubhart
Suidhibh sios

Tapadh leat

Tapadh leibh
Tha mi dona

Duilleag 4



Abair Fhein E!
CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Tha mi glé mhath
Tha gu math
thu

Riochdaire: The following words are used throughout the units.

Balach: An latha
An Tidsear
Aonad

Beurla
Bogsa

Cearr
Ceart
Ceum

Déan seo

Dé chanas mi?
Dé ni mi?

Dé rinn mi?
Do charaid

Do thidsear
Duilleag

Earrann-teip

Faclair
Freagairtean

Gaidhlig
Labhairt

Saoghal na Gaidhlig
Sgeulachd

Thusa

Track 7 (Sgeulachd Units 1 & 2)

Riochdaire: Sgeulachd
Calum lives in Staffin, in the north of Skye. He is twelve and has just gone
to Portree High School. He is not sure whether he is going to like it or not.
Listen to him talk to John, who comes from Sleat in the south of Skye and
who happens to sit beside Calum on their first day in the Gaelic class.

Calum: Hai. Is mise Calum.
John: Halo. Is mise lain.
Calum: Halo, lain.

Duilleag 5



Abair Fhein E!
CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Riochdaire: Now the teacher, Mr MacDonald, comes in.

Teacher: Suidhibh sios. Is mise Maighstir MacDhombhnaill.
(to Calum) Dé ’n t-ainm a tha ort?
Calum: Calum - is mise Calum.
Teacher: Halo, a Chaluim. Ciamar a tha thu?
Calum: Tha gu math.

Riochdaire: Next he speaks to John.

Teacher: Deé ’n t-ainm a tha ort?
John: Is mise lain.
Teacher: Halo, lain.
John: Ciamar a tha sibh?
Teacher: Tha gu math.

Riochdaire: Later on, Calum sees John in the playground. John is with a girl from his old
school, but Calum decides to speak to him anyway.

Calum: lain!
John: Seadh.
Calum: Halo.
John: A Chaluim, seo Anna.
Calum: Halo.
John: Anna, seo Calum.
Ann: Halo, a Chaluim.

Track 8 (Dé Chanas Mi? Units 1 & 2)

1. To tell someone your name

You say Is mise followed by your name.

Is mise Mairi.
Is mise lain
2. To ask someone his/her name
You ask Dé ’n t-ainm a tha ort?
However, if you are speaking to an older person, or more than one
person, use
Dé ’'n t-ainm a th’ oirbh?
3. To call someone by name
You have to change the beginning and end of many names.

If you see Calum in the street and want to shout to him, you call A Chaluim.

If it is Mairi you see, you call A Mhairi.

Duilleag 6



Abair Fhein E!

CD 1 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

4. To answer when someone calls you
You answer Seadh.
If Calum calls you by name, you answer Seadh.
5. To introduce someone
You say Seo followed by the person’s name.
If you are introducing Anna to someone who doesn’t know her, you say
Seo Anna.
6. To ask someone how he or she is
You ask Ciamar a tha thu? if you know the person quite well. But you should ask
Ciamar a tha sibh? if you are talking to an older person,
or to more than one person.
If you are asking your friend how s/he is, you say
Ciamar a tha thu?
If you are asking your teacher how s/he is, you say
Ciamar a tha sibh?
And if you are asking two or more people how they are, you also say
Ciamar a tha sibh?
7. To say how you are
If someone asks you Ciamar a tha thu? you usually answer

Tha gu math.

This means that you are fine. If you are felling really well, use Tha mi glé mhath.
However, if you are having a bad day, say Tha mi dona.

8. To say “Hello”

All you say is Halo or Hai. When you meet someone in the morning, you may use
Madainn mhath. In the afternoon or evening, use Feasgar math.

Track 9 (3/1) and (3/3)

Riochdaire: We are going to do some work on numbers. We'll start by listening to the Gaelic
for the numbers from zero to ten. Some of them sound quite like the English
numbers. Listen to these.
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Nighean 1: Neoni ... aon ... dha ... tri ... ceithir ... coig ...
sia ... seachd ... ochd ... naoi ... deich.

Riochdaire: Now listen to them again and this time try to say each one after the voice on the CD.

Nighean 1: Neoni ... aon ... dha ... tri ... ceithir ... coig ...
sia ... seachd ... ochd ... naoi ... deich.

Riochdaire: Did you manage to count up to 10? If not, you may listen to this track again
before you go on the next part.

Now we will go over the numbers from 11 to 15. They are very easy once you
know the lower numbers. Listen.

Balach 1: Aon-deug ... dha-dheug ... tri-deug ... ceithir-deug ... coig-deug.

Riochdaire: Yes. You say deug after the lower numbers and that adds 10 on to them. But one
of them was slightly different. Which one?

Balach 1: Aon-deug ... dha-dheug ... tri-deug ... ceithir-deug ... coig-deug.

Riochdaire: Correct. Dha-dheug, or twelve, is the odd one out because you say dheug after
dha, but deug after all the other numbers like aon-deug, tri-deug and so
on. Can you work out how to say the numbers from 16 to 19? Pause the CD
and practise them with a partner.

Riochdaire: How did you get on? Here is Ruairidh counting from 16 to 19.

Balach 1: Sia-deug ... seachd-deug ... ochd-deug ... naoi-deug.

Riochdaire: Is that how you said them? Well done if it is. One more number you need is

twenty, which is fichead. Try saying it. Fichead. So, now you can count up to
20. Listen to Sine and Ruairidh and join in with them.

Nighean 1: Neoni ... aon ... dha ... tri ... ceithir ... coig ...
sia ... seachd ... ochd ... naoi ... deich.
Balach 1: Aon-deug ... dha-dheug ... tri-deug ... ceithir-deug ... coig-deug

... sia-deug ... seachd-deug ... ochd-deug ... naoi-deug ... fichead.

Riochdaire: Sometimes you may hear people counting slightly differently. Some people put
an a before each number up to 9. Listen.

Balach 1: A h-aon ... adha ... a tri ... a ceithir ... a coig ...
a sia ... a seachd ... a h-ochd ... a naoi.

Track 10 (3/11) & (3/12)

Riochdaire: To ask someone how old they are, you say

Balach 1: Dé ’n aois a tha thu?

Balach 2: Tha mi aon-deug.
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Nighean 1: Dé ’n aois a tha thu?

Nighean 2: Tha mi dha-dheug.

Riochdaire: Listen to that again and make a mental note of how the two people gave their
ages.

Balach 1: Dé ’n aois a tha thu?

Balach 2: Tha mi aon-deug.

Nighean 1: Dé ’'n aois a tha thu?

Nighean 2: Tha mi dha-dheug.

Riochdaire: Now we have a slightly different question. Listen to these.

Balach 1: Dé ’n aois a tha sibh?
Nighean 1: Tha mi aon-deug.
Nighean 2: Tha mi dha-dheug.

Riochdaire: Can you work out why the question was
Dé ’n aois a tha sibh? instead of Dé ’n aois a tha thu?
Can you think of another situation where you would ask
Dé ’n aois a tha sibh? That's right — when you are showing respect, talking to a
stranger or to an older person.

Track 11 (Beginning of Unit 4)

Riochdaire: In Unit 4 of Abair Fheéin E!, we will be looking at place names. Here are a few

to begin with.
Balach: An t-Eilean Sgitheanach. ... .. ... Isle of Skye
Nighean: Arainn ... ... ... ... ... ..., Arran
Balach: Barraigh..................... Barra
Nighean: Beinn nam Faoghla .. ..... ... .. Benbecula
Balach: lle......... ... .. ... .. ... ... Islay
Nighean: Leodhas ..................... Lewis
Balach: Muile . . ... Mull
Nighean: NaHearadh.................. Harris
Balach: Uibhista Tuath. . .............. North Uist
Nighean: UibhistaDeas ................ South Uist
Balach: AnGearasdan................. Fort William
Nighean: AntOban ................... Oban
Balach: Ceann Loch Liobhann, . ... ... ... Kinlochleven
Nighean: DunDé ................... Dundee
Balach: Dun Eideann . ................ Edinburgh
Nighean: Glaschu. .................. ... Glasgow
Balach: Inbhir Air . . ........ ... ... ... Ayr
Nighean: InbhirNis . . .................. Inverness
Balach: Inbhir Uige. . .. ............... Wick
Nighean: Obar Dheathain . . ............. Aberdeen
Balach: Peairt .................... ... Perth
Nighean: PortRigh .................... Portree
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Balach: Sruighlea . .............. ... .. Stirling
Nighean: Steornabhagh. . ............... Stornoway
Track 12 (4/10)

Riochdaire: To find out where your partner stays, you ask

Nighean 1:

Cait a bheil thu a’ fuireach?

Riochdaire: Your partner should answer using the placename on the Ainmean-aite Card he

or she lifts.
Here are some examples

Nighean 2: Cait a bheil thu a’ fuireach?

Nighean 1: Tha mi a’ fuireach ann am Barraigh.
Nighean 2: Cait a bheil thu a’ fuireach?

Balach 1: Tha mi a’ fuireach ann an Sruighlea.
Nighean 2: Cait a bheil thu a’ fuireach?

Nighean 1: Tha mi a’ fuireach ann an Dun Deé.
Nighean 2: Cait a bheil thu a’ fuireach?

Balach 1: Tha mi a’ fuireach ann an lle.
Nighean 2: Cait a bheil thu a’ fuireach?_
Nighean 1: Tha mi a’ fuireach anns an Oban.
Track 13 (4/17)

Riochdaire: If you are answering questions about the girl in picture 1, your conversation with

Nighean 1:
Nighean 2:
Nighean 1:
Nighean 2:
Nighean 1:
Nighean 2:

your partner might go something like this.

Dé ’n t-ainm a th’ ort?

Is mise Catriona.

Dé ’n aois a tha thu?

Tha mi aon-deug.

Cait a bheil thu a’ fuireach?

Tha mi a’ fuireach ann an Glaschu.

Track 14 (Faclair Units 3 & 4)

Riochdaire: Here are words which we learned in Units 3 and 4

Nighean:

Ailean
aireamh
aireamhan
a’ fuireach
ann am
ann an
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anns an
An Gearasdan

An t-Eilean Sgitheanach
An t-Oban

aois

aon-deug

Arainn

Barraigh
beag

Caimbeul/Chaimbeul

Caite?

Cait a bheil sibh a’ fuireach?
Cait a bheil thu a’ fuireach?
Camshron/Chamshron

ceud

Chan eil mi a’ tuigsinn
clann air do chlas

Co?

coimhead

comhradh

Co tha a’ fuireach ... ?

d’ ainm

d’ aois

Dé ’n aois a tha sibh?

Dé ’n aois a tha thu?

Dé ’n t-ainm a tha oirbh?
Dé thaannan...?
dha-dheug

Dun De

Dun Eideann

Failte
fon

Glaschu

Inbhir Air
Inbhir Nis
Inbhir Uige

Leodhas
lorg

MacLeoid/NicLeoid
MacRath/NicRath
Maighstir MacLeoid
mi

mor

Muile
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Na Hearadh
Niall

Obar Dheathain

Padraig
Paislig
Partaig
Peairt
Pol

Port Righ

Ros
Rothach

Sasainn

sgoil; an sgoil
sgoilearan; na sgoilearan
sios

Sraid White

Sruighlea

Stafainn

Steornabhagh
Sutharlan/Shutharlan

Taing!

Tapadh leat

tarsainn

tha mi ...

Tha mi a’ fuireach ...
tri-deug
Trobhadaibh!

Uibhist
Ullapul

Track 15 (Sgeulachd Units 3 & 4)

Riochdaire: Sgeulachd.
Jean is from Glasgow. Her parents do not speak Gaelic but she has learned some
in primary school and is now taking it as a subject in her first year at Hillpark
Secondary School. Listen to her talking to Morag. Morag's parents are from Lewis
and she speaks Gaelic quite well.

Jean: Hai.
Morag: Halo. Is mise Morag. Dé ’n t-ainm a tha ort?
Jean: Sine.

Morag: Deé ’n aois a tha thu?
Jean: A dha-dheug.
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Riochdaire: Miss Grant, the Gaelic teacher comes in.

Miss Grant: (to Jean) Halo. Dé ’n t-ainm a tha ort?
Jean: Is mise Sine.
Miss Grant: Dé ’n aois a tha thu?
Jean: A dha-dheug.
Miss Grant: (to Morag) Dé ’n t-ainm a tha ort?
Morag: Is mise Morag.
Miss Grant: Agus, dé ’'n aois a tha thu?
Morag: Aon-deug.

Riochdaire: Now Miss Grant asks about addresses which she also needs for her records.

Miss Grant: A Shine.

Jean: Seadh.
Miss Grant: Cait a bheil thu a’ fuireach?

Jean: A’ fuireach? Chan eil mi a’ tuigsinn.
Miss Grant: Cait ... a ... bheil ... thu ... a’ fuireach?

Jean: Oh! Tha mi a’ fuireach ann an Drumchapel.
Miss Grant: A Mhorag, cait a bheil thu a’ fuireach?

Morag: Tha mi a’ fuireach air Sraid White ann am Partaig.

Miss Grant: Tapadh leat.

Riochdaire: Out in the playground, Morag introduces her sister, Mary, to Jean. Jean is keen to
try out her Gaelic.

Morag: A Shine, seo Mairi.

Jean: Ciamar a tha thu, a Mhairi?
Morag: Tha gu math.

Jean: Deé ’n aois a tha thu?

Mary: Tha mi tri-deug.

Track 16 (Dé Chanas Mi? Units 3 & 4)

1. To ask someone’s age

You say Dé ’n aois a tha thu? if you are speaking to someone around your own age.
If you are being polite, or if you are speaking to more than one person, you ask
Dé ’n aois a tha sibh?
2. To say how old you are
You say Tha mi followed by the number.
Tha mi aon-deug if you are eleven.
3. To ask where someone lives

You ask Cait a bheil thu a’ fuireach? if you are talking to someone about your own age.
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If you are being formal, or speaking to more than one person, you ask
Cait a bheil sibh a’ fuireach?
4. To say where you live

You say Tha mi a’ fuireach ann an or Tha mi a’ fuireach ann am then the place,
for example:

Tha mi a’ fuireach ann an Glaschu.
Tha mi a’ fuireach ann am Barraigh.

Sometimes you may have to say Tha mi a’ fuireach anns an, for example:
Tha mi a’ fuireach anns an Oban.

Your teacher will tell you when to say ann an, ann am, or anns an.
[t depends on the name of the place.

5. To ask who lives in a certain place
You say Co tha a’ fuireach ... ?, for example:
Co tha a’ fuireach ann an Alanais?
To reply, you say Tha ... a’ fuireach ann an Alanais, for example:
Tha Ealasaid a’ fuireach ann an Alanais.

Track 17 (5/4)

Riochdaire: You might start by saying who you are

Nighean: Is mise Seodnaid.
Riochdaire: You may then want to say you have a brother
Nighean: Tha brathair agam.

Riochdaire: or a sister

Nighean: Tha piuthar agam.

Riochdaire: If you have both a brother and a sister, you say
Nighean: Tha piuthar agus brathair agam.
Riochdaire: However, if you have two brothers, you say

Nighean: Tha da bhrathair agam.
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Riochdaire: And if you have two sisters, you say
Nighean: Tha da phiuthar agam.
Riochdaire: Of course, if you do not have a brother or a sister, you say

Nighean: Chan eil brathair no piuthar agam.

Track 18 (5/18)

Riochdaire: If the card has the picture of the dog on it, you say:

Nighean: A bheil cu agad?

Riochdaire: Your partner will answer either Tha or Chan eil.
If the answer is Tha, then ask your partner what the pet’s name is.

Nighean: Dé ’n t-ainm a tha air?

Riochdaire: When your partner answers, ask whether he or she likes the pet.
Nighean: An toigh leat e?

Riochdaire: Your partner will answer ’S toigh I’ or Cha toigh I'.

Therefore, if you lift a card with the picture of the puppy on it, your conversation
might go something like this:

Nighean: A bheil cuilean agad?

Balach 1: Tha

Nighean: Dé ’n t-ainm a tha air?

Balach 1: Dileas.

Nighean: An toigh leat e?

Balach 1: ’S toigh I'.

Riochdaire: Your conversation will be slightly different if you are talking about a kitten.
For example:

Nighean: A bheil piseag agad?

Balach 2: Tha.

Nighean: Dé ’n t-ainm a tha oirre?

Balach 2: Luideag.

Nighean: An toigh leat i?

Balach 2: ’S toigh I'.

Riochdaire: Remember you can also ask An caomh leat? to find out if your partner likes the
pet on the card.
Your partner should answer ’S caomh or Cha chaomh.
Here are all the pets on the cards:

Balach 1: Cat, cu, cuilean, eun, iasg, luch, piseag, uan.
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Track 19 (5/24)

Riochdaire:

Balach 1:
Nighean 1:

Riochdaire:

Balach 1:

Riochdaire:

Nighean 1:

Riochdaire:

Nighean 1:

Riochdaire:

Balach 2:
Nighean 1:
Balach 1:

Riochdaire:

Balach 1:
Nighean 1:
Balach 1:
Nighean 1:

Riochdaire:

Balach 1:
Riochdaire:
Balach 1:
Riochdaire:
Balach 1:
Riochdaire:

Balach 1:

If you want to know the person’s name, your conversation with your partner may
go like this.

Dé ’n t-ainm a th’ ort?
Is mise Mairi.

To find out his or her age, ask
Dé ’n aois a tha thu?
He or she may answer, for example:
Tha mi tri-deug.
To ask where he or she lives, you say
Cait a bheil thu a’ fuireach?
The answer to this question will be Tha mi a’ fuireach ann an or ann am or
anns followed by the name of the place.
Here are some examples
Tha mi a’ fuireach ann an Leodhas.
Tha mi a’ fuireach ann am Muile.

Tha mi a’ fuireach anns an Oban.

To find out what the person likes, ask An toigh leat? followed by the name of the
subject or interest. For example:

An toigh leat an telebhisean?

Is toigh I'.
An toigh leat an sgoil?
Cha toigh I'.

To find out if the person has a brother, you ask
A bheil brathair agad?

Remember to ask what his name is
Dé ’n t-ainm a th’ air?

Or to find out if the person has a sister, you ask
A bheil piuthar agad?

Also ask what her name is

Dé ’n t-ainm a th’ oirre?
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Riochdaire: To find out where the person’s father works, you ask
Balach 1: Cait a bheil d’ athair ag obair?

Riochdaire: To which he or she might reply

Nighean 1: Tha e ag obair ann an oifis.

Riochdaire: To find out where his or her mother works, you ask
Balach 1: Cait a bheil do mhathair ag obair?
Riochdaire: To which you might get the reply

Nighean 1: Tha i ag obair ann am buth.

Track 20 (Faclair Unit 5)

Riochdaire: These instructions are used in Abair Fhein E!

Coimhead air na dealbhan gu h-iosal.

Coimhead air na dealbhan-éibhinn gu h-iosal.

Eist ris an CD.
Obraich ann am buidheann de cheathrar.
Obraich le caraid.

Riochdaire: Here are new words that appear in Unit 5.

A bheil cat agad?
A bheil cat agaibh?
ach

An toigh leat ... ?
aon bhrathair
Aonghas

aon phiuthar
athair

baga; am baga
ball-coise, am ball-coise
bata

braithrean

brathair

brogan ball-coise

Cait a bheil sibh ag obair?
Cait a bheil thu ag obair?
cat; an cat

ceithir

Chan eil

Chan eil fhios agam

Cha toigh leam
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coimpiutair
coineanach

cota

Cotan

crosta

cu; an cu

cuilean; an cuilean

da bhrathair

da phiuthar

d’ athair

Dé ’n t-ainm a tha air?

Dé ’n t-ainm a tha air do phiuthar?
Dé ’n t-ainm a tha oirre?

Dileas

do

do chuilean

Ealasaid
Eilidh
eun; an t-eun

fiosrachadh

garaids; an garaids
gearra-mhucan

iasg; an t-iasg
Is toigh leam

laghach

leabhar; an leabhar
Leagsaidh

luch; an luch

MacAoidh/NicAoidh
mathair

m’ athair

mionaid; a’ mhionaid
mo

mo bhrathair

mo mhathair

mo phiuthar
Murchadh

oifis; an oifis
parantan

peann; am peann
peansail, am peansail
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peata; am peata
peataichean; na peataichean
peathraichean

piseag; a’ phiseag

piuthar

rabaid
Raonaid
reidio
réitich
Ruairidh

seanair
seanmbhair
Seonaidh
snog

taigh

teaghlach

Tha

Tha brathair agam
Tha mi duilich
Tha piuthar agam
Tiriodh

Trobhad!

Trobhad mionaid!

uan; an t-uan

Track 21 (Sgeulachd Unit 5)

Riochdaire: Jean has forgotten her pen. Miss Grant is not too pleased.

Miss Grant: A Shine, cait a bheil do pheann?
Jean: Chan eil peann agam.

Miss Grant: Carson?
Jean: Tha e aig an taigh.

Miss Grant: Aig an taigh!
Jean: Tha mi duilich.

Miss Grant: Seo peansail.

Riochdaire: When Jean gets back home that day she, of course, blames her mother!

Jean:
Mother:
Jean:
Mother:

Cait a bheil mo pheann?

Do pheann?

Cait a bheil e - mo pheann?
Chan eil fhios agam.

Riochdaire: Meanwhile in Portree School, Calum, John and Ann are finding out more about
each other — and, especially, each other’s families.
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Calum: A bheil piuthar agad?
John: Chan eil.
Calum: A bheil brathair agad?
John: Tha, a dha. Domhnall agus Darren.
Ann: A bheil brathair agad, a Chaluim?
Calum: Chan eil, ach tha piuthar agam, Seonaid.
Ann: Tha piuthar agus brathair agamsa.

Riochdaire: The next time they meet in the corridor, Ann is talking to her brother Peter.

Ann: Halo, a Chaluim.
Calum: Halo.

Ann: A Chaluim, seo mo bhrathair.
Calum: Halo. Dé ’n t-ainm a tha ort?
Peter: Padraig. Ciamar a tha thu?

Calum: Tha gu math.

Riochdaire: Just then Calum notices his sister and decides to return the compliment.

Calum: A Sheonaid!
Janet: Seadh.
Calum: Trobhad mionaid. Seo Anna agus Padraig. Seo mo
phiuthar, Seonaid.
Ann: Halo, a Sheonaid.
Peter: Hai.
Janet: Halo

Riochdaire: In Hillpark School, Miss Grant has asked her class to bring in photos of their
families and to show them to each other.

Jean: Seo mo bhrathair.

Morag: Dée ’'n t-ainm a tha air do bhrathair?
Jean: Seumas.

Morag: Tha e snog.

Riochdaire: Morag had pictures of her whole family.

Morag:
Jean:
Morag:

Seo mo bhrathair, Murchadh.
Tha e snog.
Agus crosta! Seo mo mhathair agus m’ athair.

Riochdaire: Calum’s teacher, Mr MacDonald, has asked his class to bring in photos of their
pets — or the pets themselves.

Teacher: A Chaluim, a bheil peata agad?
Calum: Tha. Tha cu agam.

Teacher: Deé ’n t-ainm a tha air?
Calum: Dileas. Tha e laghach.

Riochdaire: John's family have several working dogs, but John himself has not only a cat but
a pet white mouse. Fortunately, they get on quite well.
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John: Tha cat agamsa.
Calum: De ’n t-ainm a tha air?

John: Cotan. Tha luch agam cuideachd.
Calum: De ’n t-ainm a tha oirre?

John: Leagsaidh.

Track 22 (Dé Chanas Mi? Unit 5 & 7/20)

1. To say something is mine/belongs to me

You say mo followed by the word for the item.
Mo sometimes changes the start of the word which follows

cat - mo chat
peansail - mo pheansail

If the word which follows starts with a vowel (a, e, i, 0, u) mo becomes m’

athair - m’ athair
uan - m’ uan

2. To say something is yours/belongs to you

You say do followed by the word for the item.
Do sometimes changes the start of the word which follows

piuthar - do phiuthar
mathair - do mhathair
If the word which follows starts with a vowel (a, e, i, 0, u) do becomes d’

athair - d’ athair
uan - d’ uan

3. To ask someone what another person is called

If you see a girl or a woman you don’t know and want to ask someone else what
she is called, you say

Dé ’n t-ainm a tha oirre?

If you see a boy or a man you don’t know and want to ask someone else what he
is called, you say

Dé ’n t-ainm a tha air?

You can also be more specific.
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If your friend tells you that she has a brother and you want to find out his name,
you ask

Dé ’n t-ainm a tha air do bhrathair?
Or if your friend tells you that she has a pet dog, to find out its name you ask
Dé ’n t-ainm a tha air do chu?

4. To say that you have something

You say Tha ... agam putting the word for the item you have, in the space.

If you have a cat, you say Tha cat agam.
If you have a dog, Tha cu agam.

5. To say that you don’t have something

You say Chan eil ... agam putting the word for the item you do not have, in the
space, for example:

If you do not have a pencil, you say Chan eil peansail agam.
If you do not have a book, Chan eil leabhar agam.

6. To ask if someone else has something

If you know the person you are speaking to well, you ask A bheil ... agad? and put
the word for the item you are asking about, in the space, for example:

A bheil cat agad?

If you are being polite or if you are talking to more than one person, you ask
A bheil ... agaibh? and put the word for the item you are asking about, in the space.

For example
A bheil cat agaibh?
7. To answer “yes” or “no” when asked if you have something
If someone asks you A bheil cti agad? you answer

Tha for “Yes”
Chan eil for “No”.

8. To ask what someone likes

You ask An toigh leat ... putting the word for the item you are asking about, in the
space. For example:

An toigh leat Sruighlea?
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If you are being polite or if you are talking to more than one person, you
ask An toigh leibh ...

An toigh leibh Sruighlea?
9. To say you like something

You say Is toigh leam ... putting the word for the item you like, in the
space, for example:

Is toigh leam ball-coise.
10. To say that you do not like something

You say Cha toigh leam ... putting the word for the item you do not like, in the
space, for example:

Cha toigh leam iasg.

Track 23 (Beginning of Unit 6)

Riochdaire: In Unit 6 of Abair Fhéin E 1, we will be looking at food and drink. Here are a
few new words to begin with.

Nighean: biadh is deoch . . . . food and drink
Balach: cearc. . .......... chicken
Nighean: feoil ............ meat
Balach: iasg............. fish
Nighean: buntata ... ... ... potatoes
Balach: aran . ........... bread
Nighean: sitcar . .......... sugar
Balach: im.............. butter
Nighean: briosgaidean . . . .. biscuits
Balach: min............. flour
Nighean: orainsearan . .. ... oranges
Balach: uighean ... ... ... eggs
Nighean: currain . . ........ carrots
Balach: ubhlan .. ........ apples
Nighean: brisgeanan. . ... .. crisps
Balach: bainne . ... ... ... milk
Nighean: hama ........... ham or bacon
Balach: caise............ cheese
Nighean: céic. ............ cake
Balach: sliseagan . ....... chips
Nighean: peasraichean . . . .. peas
Balach: uinnean . ........ onion
Nighean: salann ... ....... salt
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Track 24 (Beginning of Unit 6)

Riochdaire: In Unit 6 of Abair Fhein E! 1, we will be looking at clothes. Here are a few new
words to begin with.

Balach: briogais .................. trousers
Nighean: leine..........ovvvvininn, shirt

Balach: brogan ................... shoes
Nighean: dreasa..........ccccounn. dress
Balach: geansaidh ............... jumper or sweater
Nighean: sgiorta.................... skirt

Balach: seacaid.................... jacket
Nighean: stocainnean ............ socks
Balach: (] ¢ W coat
Nighean: leine-t...................... t-shirt
Balach: miotag..................... glove
Nighean: sgarfa...................... scarf
Balach: botannan ................ wellingtons

Track 25 (Beginning of Unit 6)

Riochdaire: In Unit 6 of Abair Fhéin E 1, we will be looking at colours. Here are a few new
words to begin with.

Balach: buidhe..................... yellow
Nighean: dearg........cccccceeennn. red
Balach: donn........................ brown
Nighean: dubh........................ black
Balach: geal ......................... white
Nighean: glas............cooein grey
Balach: gOrm ..., blue
Nighean: PiNC ..., pink
Balach: purpaidh ................. purple
Nighean: ruadh ...................... red, when referring to hair
Balach: uaine.........ccccceeeeen.. green
Track 26 (6/1)

Riochdaire: To ask your partner if he or she likes the food or drink on the card, say An toigh
leat? or An caomh leat? followed by the name of the food or drink on the card.
For example:

Nighean 1: An toigh leat cofaidh?
Nighean 2: An caomh leat seoclaid?

Riochdaire: Your partner should answer ’S toigh I’ or ’S caomh if they like what you ask them

about, or Cha toigh I’ or Cha chaomh if they
don’t. For example:
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Balach 1: An toigh leat bainne?
Nighean 1: ’S toigh I.

Balach 1: An toigh leat caise?
Nighean 2: Cha toigh I'.

Nighean 1: An caomh leat ti?
Balach 1: ’S caomh.

Nighean 1: An caomh leat siucar?
Balach 2: Cha chaomh.

Riochdaire: To ask your partner if he or she wants the food or drink on the card, you say A

bheil thu ag iarraidh? followed by the name of the food or drink.

Balach 1: A bheil thu ag iarraidh cofaidh?
Balach 2: A bheil thu ag iarraidh seoclaid?

Riochdaire: The answer to that should be Tha for “Yes” and Chan eil for “No”.

Track 27 (Faclair Unit 6)

Riochdaire: Here are new words that appear in Unit 6.

A bheil sibh ag iarraidh?
A bheil thu ag iarraidh?
a’ coimhead

ag iarraidh

ag obair

am

an

an toiseach

aran; an t-aran

bainne; am bainne

biadh; am biadh

biadh agus deoch
botannan; na boétannan
briogais; a’ bhriogais
briosgaid; a’ bhriosgaid
briosgaidean; na briosgaidean
brisgeanan; na brisgeanan
brog; a’ bhrog

brogan; na brogan

brot; am brot

buidhe

buntata; am buntata
buth; a’ bhuth

caise; an caise
car; an car
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cearc; a’ chearc
Ceitidh

ceic; a’ cheic
clar-bidh

coc

cofaidh; an cofaidh
coig

cota; an cota
curaidh glasraich

dachaigh; an dachaigh
dearg

deoch; an deoch
deochan; na deochan
Dé tha sibh ag iarraidh?
De tha thu ag iarraidh?
dreasa; an dreasa
Dombhnall

donn

dubh

Eilidh
feoil; an fheoil

geal
geansaidh
gorm

iasg; an t-iasg
im; an t-im

leine; an léine
leine-t; an léine-t
liosta; an liosta
liath

lusan; na lusan

math
... , ma-tha
Mo Dhachaigh

no

orains
orainsear; an t-orainsear
orainsearan; na h-orainsearan

paidh ubhail
peur; am peur
peuran; na peuran
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sailead; an sailead

salann; an salann

saor

seacaid; an t-seacaid

Seoras

sgarfa; an sgarfa

sgiorta; an sgiorta

siticar; an situcar

slaman

spors

stocainn; an stocainn
stocainnean; na stocainnean
sugh; an sugh

sugh liomaid; an sugh liomaid
sugh orainseir; an sugh orainseir

taidh; an taidh
taigh-bidh

Tapadh leibh

seoclaid; an seoclaid
Thalla a-mach!

Tha Mairi ag iarraidh ...
Tha mi ag iarraidh ...
Tha mi uabhasach duilich
ti; an ti

tiogaidean; na tiogaidean
tost; an tost

uachdar-reoite
uaine

ubhal; an t-ubhal
ubhlan; na h-ubhlan
uisge; an t-uisge

Track 28 (Sgeulachd Unit 6)

Riochdaire: Siticar agus Bainne

Jean has been asked home, for tea, by Morag.
Shortly after they get there, they sit down to their meal. Morag’s father speaks first.

Father: Dé tha thu ag iarraidh, a Shine? Ti? Cofaidh?
Jean: Tha mi ag iarraidh cofaidh.
Father: A bheil thu ag iarraidh bainne?
Jean: Tha.
Father: Seo am bainne.
Jean: Tapadh leibh.
Father: A bheil thu ag iarraidh situcar?
Jean: Chan eil.
Father: Seo an cofaidh.
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Later, Morag’s mother comes in with the food.

Mother:
Jean:
Morag:
Jean:
Morag:
Jean:

When the main course is finished, Morag’s mother turns to her guest again.

Mother:
Jean:
Mother:
Jean:
Mother:
Morag:
Mother:
Morag:
Mother:
Murdo:

Seo, a Shine - feoil agus buntata.
Tapadh leibh. A Mhorag.

Seadh.

Tha mi ag iarraidh salann.
Seo.

Tapadh leat.

A Shine, a bheil thu ag iarraidh aran agus caise?
Chan eil tapadh leibh. Cha toigh leam caise.
Céic?

Tapadh leibh.

A Mhorag, a bheil thu ag iarraidh ceic?

Chan eil.

Dé tha thu ag iarraidh, ma-tha?

Briosgaid agus im.

A Mhurchaidh? Ubhal no orainsear?

Ubhal, ma-tha.
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Track 1 (Dé Chanas Mi? Unit 6)

1. To say that you want something

You say Tha mi ag iarraidh followed by the thing that you want.
Tha mi ag iarraidh aran.
2. To say that you do not want something
You say Chan eil mi ag iarraidh followed by the thing you don't want.
Chan eil mi ag iarraidh siucar.
3. To ask if someone wants something
You ask A bheil thu ag iarraidh followed by the name of the thing.
A bheil thu ag iarraidh cofaidh?
If you are being polite, or if you are talking to more than one person, you ask
A bheil sibh ag iarraidh ...?
4. To answer “Yes” or “No” when asked if you want something
You say Tha for “Yes” and Chan eil for “No”.
Anna: A bheil sibh ag iarraidh cupa ti?
Eilidh: Tha.
Niall: Chan eil.
5. To ask what someone wants
You ask Dé tha thu ag iarraidh?
If you are being polite or talking to more than one person, you ask
Dé tha sibh ag iarraidh?
6. To say what you want
If someone asks you Dé tha thu ag iarraidh? and you want a cup of tea, you say
Tha mi ag iarraidh cupa ti.
Or you can simply say Cupa ti or Tha cupa ti.
7. To thank someone

You say Tapadh leat if you know the person and Tapadh leibh to show respect.
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If you are talking to more than one person, you also say Tapadh leibh.
8. To say “the”
There is more than one word for “the” in Gaelic

an caise but am bainne
an ti but am buntata

However, there is no word for “a” in Gaelic: “a dog” is just cu.

Track 2 (Beginning of Unit 7)

Riochdaire: In Unit 3, we did some work on numbers, from zero to twenty.
Now we are going to go higher — up to 100!
Firstly, let's go over the numbers from one to 20 again.

Nighean: Neoni ... aon ... dha ... tri ... ceithir... coig ...
sia ... seachd ... ochd ... naoi ... deich.
Balach: Aon-deug ... dha-dheug ... tri-deug ... ceithir-deug ... coig-deug

... sia-deug ... seachd-deug ... ochd-deug ... naoi-deug ... fichead.

Riochdaire: Now, we’ll listen to the numbers from 20 to 29.

Nighean: Fichead ... fichead ’s a h-aon ... fichead ’s a dha ... fichead ’s a tri ...
fichead ’s a ceithir ... fichead ’s a coig ...
Balach: Fichead ’s a sia ... fichead ’s a seachd ... fichead ’s a h-ochd ...

fichead ’s a naoi.

Riochdaire: If the word for thirty is trithead, can you guess what 31 will be in Gaelic?
Yes, trithead ’s a h-aon.
So, 30 to 39 would be:

Nighean: Trithead ’s a h-aon ... trithead ’s a dha ... trithead ’s a tri ...
trithead ’s a ceithir ... trithead ’s a coig ...
Balach: Trithead ’s a sia ... trithead ’s a seachd ... trithead ’s a h-ochd ...

trithead ’s a naoi.

Riochdaire: And that's how the counting system works. You say fichead or trithead,
then ’s a, then the number you learned from aon to naoi. For example
fichead ’s a sia, trithead ’s a dha, trithead ’s a naoi and so on. Here are the
numbers 40, 50, 60, 70, 80, 90 and 100.

Balach: Ceathrad
Nighean: Caogad
Balach: Seasgad
Nighean: Seachdad
Balach: Ochdad
Nighean: Naochad
Balach: Ceud
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Riochdaire: So, one more time, in tens, the numbers from twenty to 100:

Balach: Fichead
Nighean: Trithead
Balach: Ceathrad
Nighean: Caogad
Balach: Seasgad
Nighean: Seachdad
Balach: Ochdad
Nighean: Naochad
Balach: Ceud

Riochdaire: Sometimes the numbers 40, 60 and 80 are said differently. You may hear 40 as
da fhichead, which just means two twenties. Can you work out what the others
should be using this system of counting?

60 is tri fichead.
80 is ceithir fichead.

So, for example, using this system, 65 would be tri fichead ’s a
coig. 75 would therefore be tri fichead ’s a coig-deug and 37
would be fichead ’s a seachd-deug.

You will sometimes hear a different version of the number 50 as well,
leth-cheud, or half a hundred.

Track 3 (7/18)

Riochdaire: Partner A should start by asking for a certain item on the list.
For example:

Nighean 1: A bheil cofaidh agad?

Riochdaire: Partner B should answer Tha for “Yes” or Chan eil for “No”.
If Partner B answers Tha, Partner A should ask:

Nighean 1: A bheil thu ag iarraidh cofaidh?

Riochdaire: Partner A should answer Tha or Chan eil.
Here are the prices.

Nighean 2: Caogad sgillinn.
Seasgad sgillinn.
Coig sgillinn deug.
Not agus caogad sgillinn.
Fichead sgillinn.
Deich sgillinn.
Ochdad sgillinn.

Riochdaire: When Partner A has asked for all the items on the list, Partner B should add up

all the prices and give the total cost.
When you are ready, ask your teacher to listen to you or record yourselves on tape.
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Track 4 (7/20)

Riochdaire: You might start your play by saying “Hello. How are you?”

Balach: Halo. Ciamar a tha thu?
Riochdaire: If you are asking for an item, you could say, for example:
Balach: A bheil aran agad?

Riochdaire: The answer will be either Tha for “Yes” or Chan eil for “No”.
If the answer is Tha then ask how much the item costs.

Balach: Dé tha e?

Riochdaire: The shopkeeper should always apologise if he does not have the item in stock.
Boireannach: ~ Tha mi duilich. Chan eil aran agam.

Riochdaire: When you are ready, ask your teacher to listen to your play.

Track 5 (Faclair Unit 7)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 7.

ach

a’ buannachd
a’ cluich

a’ cosg

a’ dealbh

a’ deanamh
a’ faighinn

a’ fuireach
ag iarraidh
air fad
direamhan
airson

airson dithis
a-maireach
an-diugh
an-drasta

An Gearran
a-nis

anns a’ bhuth
anns a’ phris
an-seo
Aonghas

aon not deug
aran

a-rithist
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bainne

ball

biadh
briosgaidean
brisgeanan
buail

buidhe
buntata

cail

Cailean

Caisge

caogad

caogad ’s a sia
ceathrad

ceathrad ’s a coig
ceithir fichead ’s a tri
ceud

Chan eil sgillinn ruadh agam
Ciamar?

Cia mheud?

clann

Clar-bidh

Co?

Coinneach
comhradh

consairt

Crannchar Naiseanta
cuideachd
cuimhnich

currain

da fhichead

da fhichead ’s a deich
daor

da sgillinn dheug
Dé na tha e?

Dé na tha e a’ cosg?
Deé tha e?

dha air fhichead
dithis

Dombhnall

donn

dubh

Dun Bheagain

eile
Fear an Taighe

Feill na Caisge
feoil
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fichead

fichead ’s a tri
fichead ’s a tri sgillinn
Fionnlagh

furasta

gach
geal
Giblean
glas
gorm

iasg

im
lomhar
iomain
inbhich

leth-cheud
leth-cheud ’s a coig
liotair

MacGilliosa/NicGilliosa
mas e do thoil e
ma-tha

min

moran taing

naochad

naochad ’s a h-aon
Niall

Nollaig

not

notaichean

ochdad

ochdad ’s a ceithir
oidhche Haoine
oidhche Shathairne
orainsearan

peasraichean
pinc

prisean
puiceanan ti

ruadh
rud no dha

sanasan-reice
saor
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seachdad
seachdad ’s a ceithir
seasgad

seasgad ’s a dha
Seonag

sgillinn
sgillinnean

sin e

sin thu a-nis

’S math a rinn thu
spors

sitcar

taigh-osta

talla a’ bhaile

teaghlach

Tha e deich notaichean
ticeadan

toimhseachan

Tormod

tri fichead ’s a dha

trithead

trithead ’s a naoi notaichean

uaine
ubhal
ubhlan
uighean
ur

Track 6 (Sgeulachd Unit 7)

Spors

Riochdaire: Shinty — in Gaelic, iomain — is a very popular sport in Skye and both Calum and

John are keen to play for the school junior team. Their Gaelic teacher,
Mr MacDonald, is also their shinty coach.

Mr MacDonald: A Chaluim, an toigh leat iomain?
Calum: ’S toigh I’. Tha e uabhasach math.

Mr MacDonald: A bheil thu math air cluich?
Calum: Chan eil mi dona.

Mr MacDonald: Glé mhath, ma-tha.

Riochdaire: John is a little more modest.

Mr MacDonald: A bheil thu math air iomain, lain?
John: Chan eil.

Mr MacDonald: Ach an toigh leat iomain?
John: ’S toigh I'.

Mr MacDonald: A bheil thu ag iarraidh géam?
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John:
Mr MacDonald:

Tha.
Glé mhath.

Riochdaire: Mr MacDonald sets up a match between two first year teams — the Reds and the
Greens. Before the game starts he hands out numbered shirts.

Mr MacDonald:

Dearg. A h-aon - Tormod; a dha - Calum; a tri - Domhnall;

a ceithir — Pol; a coig — Fionnlagh; a sia — Aonghas;

a seachd — Darren; a h-ochd - Ruairidh; a naoi — Coinneach; a
deich — lomhar; a h-aon-deug - Cailean; a dha-dheug - Niall.
Agus a-nis — Uaine ...

Riochdaire: Some time after the game starts, Mr MacDonald is joined on the touchline by
another teacher, Mr MacSween.

Mr MacSween:
Mr MacDonald:
Mr MacSween:
Mr MacDonald:
Mr MacSween:
Mr MacDonald:
Mr MacSween:
Mr MacDonald:

A bheil Calum a’ cluich?

Tha. Airson dearg. Sin e.

A bheil e math air cluich?

Chan eil e dona.

Co tha a’ buannachd?

Dearg.

Cia mheud a tha aig Dearg?

Tha tri aig Dearg agus aon aig Uaine.

Riochdaire: Mr MacDonald decides that Calum is good enough for a run in the junior team.

Mr MacDonald:

Calum:
Mr MacDonald:
Calum:
Mr MacDonald:
Calum:

Tha sinn a’ cluich Dun Bheagain a-maireach. A bheil thu
ag iarraidh géam?

Tha.

Agus tha an sgoil a’ cluich Inbhir Nis Disathairne.

Caite?

An-seo. A bheil thu ag iarraidh cluich?

Tha. Tapadh leibh.

Riochdaire: While Calum’s shinty career looks quite promising, Jean in Hillpark has never
heard of the game! She’s a good snooker player. She tries to interest Morag in
the game — without much success.

Morag:
Jean:
Morag:
Jean:

Ciamar a tha thu a’ cluich?
Tha e furasta. Seo an geal ...
Dé tha mi a’ déanamh a-nis?
Buail am ball geal.

Riochdaire: Morag manages to hit the white cue ball but misses all the reds. Jean shows her
how, easily potting a red.

Jean:

Morag:
Jean:

Sin an dearg. Tha mi a’ faighinn aon airson dearg. Agus a-nis
an gorm ...

Cia mheud airson gorm?

Coig airson gorm. A-nis an dearg a-rithist ... aon eile! Agus
an dubh airson a seachd ...
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Riochdaire: She misses the black, but soon she is well ahead with just one red left. Morag is
a good loser and gives a running commentary as Jean clears the table.

Morag: An dearg! Aon. Agus a-nis an gorm — coig eile. Sin a sia.
Am buidhe - a dha eile. Sin a h-ochd. Agus an t-uaine - tri eile.
Sin aon-deug. An donn - a ceithir. Sin coig-deug. Coig airson
gorm - fichead! Am pinc a-nis — sin a sia. Sia air fhichead. Agus
a-nis an dubh - a seachd. Sin tri-deug air fhichead. Ceud air fad.
’S math a rinn thu!
Jean: Agus aig Morag - tri air fhichead. Tha sin math.

Track 7 (Beginning of Unit 8)

Riochdaire: In Unit 8 of Abair Fhéin E!, we will be looking at venues and hobbies.
Here are a few to begin with.

Nighean 1: Leabharlann............ Library
Nighean 2: lonad-spors............. Sports Centre
Nighean 1: Buth........................ Shop
Nighean 2: Amar-snamh ........... Swimming pool
Nighean 1: Banca...................... Bank
Nighean 2: Ospadal................... Hospital
Nighean 1: Oifis........ccvvvveennnn. Office
Nighean 2: Taigh-osta ............... Hotel
Nighean 1: Port-adhair.............. Airport
Nighean 2: Pairc........................ Park

Balach 1: iomain..................... shinty

Balach 2: cluich....................... playing
Balach 1: cadal ...............oo. sleeping
Balach 2: ruith ... running
Balach 1: leughadh................. reading
Balach 2: ball-coise................. football
Balach 1: ag obair................... working
Balach 2: cocaireachd............. cooking
Balach 1: ball-basgaid ............ basketball
Balach 2: dannsa .................... dance

Track 8 (Beginning of Unit 8)

Riochdaire: In Unit 8 of Abair Fhein E!, we will be looking at the time. Here are a few
pointers to help you out before you begin.

To say the time is something o’ clock, for example, three o’ clock
Tha e tri uairean.
To say it is six 0" clock then, you would say

Tha e sia uairean.
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But to say it is one a’ clock, you just say
Tha e uair.
Tosayitis 11 o' clock is slightly different too
Tha e aon uair deug.
To say it is two o’ clock, you say
Tha e da uair.
And to say it is 12 o’ clock, you say
Tha e da uair dheug.
Lets go through them all, from one o’ clock to 12 o’ clock.

Tha e uair.

Tha e da uair.

Tha e tri uairean.
Tha e ceithir uairean.
Tha e coig uairean.
Tha e sia uairean.
Tha e seachd uairean.
Tha e ochd uairean.
Tha e naoi uairean.
Tha e deich uairean.
Tha e aon uair deug.
Tha e da uair dheug.

Track 9 (Beginning of Unit 8)

Riochdaire: In Unit 8 of Abair Fhéin E!, we will be doing some work on the days of the
week. Can you remember them?

Here they are again, from Monday to Sunday.

Diluain

Dimairt

Diciadain

Diardaoin

Dihaoine

Disathairne

Latha na Sabaid or Didomhnaich

Track 10 (8/2)

Riochdaire: If you land on a square that says nine o’ clock, the person on your left will ask
you what you were doing at that time yesterday.
For example
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Balach: Dé bha thu a’ déanamh an-dé aig naoi uairean anns a’ mhadainn?

Riochdaire: You should tell your partner what you were doing at that time yesterday.
For example:

Nighean: Bha mi ag obair aig naoi uairean.

Riochdaire: Or, if you land on a square that says half past seven, your partner might ask you
Balach: De bha thu a’ deanamh an-dé aig leth-uair an deidh seachd?
Riochdaire: You could answer, for example.

Nighean: Bha mi ag ithe aig leth-uair an deidh seachd.

Track 11 (8/9)

Riochdaire: To ask your partner when the people in the pictures were doing the various
activities shown, you should ask, for example,

Nighean 1: Cuin a bha Anna a’ leughadh?
Riochdaire: Or
Nighean 1: Cuin a bha lain a’ sgriobhadh?

Riochdaire: Your partner should answer, saying the times shown in the clock faces.
For example:

Nighean 1: Cuin a bha Anna a’ leughadh?
Balach 1: Bha Anna a’ leughadh aig leth-uair an déidh tri.

Riochdaire: Or you can just say
Balach 1: Aig leth-uair an deidh tri.
Riochdaire: Here is another example.

Nighean 1: Cuin a bha lain a’ sgriobhadh?
Balach 1: Bha lain a’ sgriobhadh aig cairteal an deidh aon uair deug.

Riochdaire: Or you can just say
Balach 1: Aig cairteal an deéidh aon uair deug.
Riochdaire: Here are the activities in the pictures
Nighean 1: A’ leughadh

A’ sgriobhadh

A’ falbh
A’ bruidhinn
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A’ cluich ball-coise
A’ seinn

A’ dannsa

Ag ithe

Riochdaire: Here are the times shown in the pictures

Nighean 2: Leth-uair an déidh tri
Cairteal an deidh aon uair deug
Cairteal gu coig
Fichead mionaid an déidh naoi
Deich mionaidean gu naoi
Leth-uair an deidh dha
Cairteal an déidh deich
Cairteal gu sia

Track 12 (8/11)

Riochdaire: Partner A should say to Partner B:

Nighean 1: Tha mi ag iarraidh bus gu Glaschu.
Cuin a tha am bus ann?

Riochdaire: Partner B should say that there are buses at the following times:

Nighean 2: Tha bus ann aig sia uairean, ochd uairean, deich uairean, da uair
dheug, da uair, ceithir uairean agus sia uairean.

Riochdaire: Or Partner B could also use the word a’ fagail.

Nighean 2: Tha bus a’ fagail Inbhir Nis aig sia uairean, ochd uairean,
deich uairean, da uair dheug, da uair, ceithir uairean agus sia uairean.

Riochdaire: Partner A should find out when the buses arrive in Glasgow by asking:
Nighean 1: Cuin a tha iad a’ ruighinn Glaschu?
Riochdaire: Partner B should answer:

Nighean 2: Tha iad a’ ruighinn Glaschu aig deich uairean, da uair dheug, da uair,
ceithir uairean, sia uairean, ochd uairean agus deich uairean.

Riochdaire: When you are ready, swop round so that Partner B can take the part of the
traveller and find out about buses from Pitlochry to Glasgow.

Partner B should say:

Nighean 2: Tha mi ag iarraidh bus gu Glaschu.
Cuin a tha bus ann?
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Riochdaire: Partner A should say:

Tha bus a’ fagail aig ... and then give the times
or

Tha bus a’ fagail Baile Chloichrigh aig ...

and then give the times.

Track 13 (8/19)

Riochdaire: Picture 1.

Nighean: Tha diosgo ann aig deich uairean Dihaoine.

Riochdaire: Picture 2.

Nighean: Tha ball-basgaid ann aig seachd uairean Dimairt.

Riochdaire: Picture 3.

Nighean: Tha ball-coise ann aig aon uair deug Diciadain.

Riochdaire: Picture 4.

Nighean: Tha iomain ann aig da uair Disathairne.

Track 14 (8/23)

Riochdaire: To find out, for example, what Tormod is doing and when, your conversation
with your partner might go something like this:

Nighean 1: Dé tha Tormod a’ déanamh?
Nighean 2: Tha Tormod a’ cluich iomain.
Nighean 1: Cuin?

Nighean 2: Aig da uair.

Riochdaire: For Mairi, your conversation should be as follows:

Nighean 1: De tha Mairi a’ deanamh?
Nighean 2: Tha Mairi a’ seinn.
Nighean 1: Cuin?

Nighean 2: Aig da uair dheug.

Riochdaire: Remember that for the other people you will need to mention the following
activities:

a’ dannsa, a’ cluich ball-coise and ag obair.
You will also need to mention the following times:

Aig naoi uairean, Aig tri uairean and Aig uair.
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Track 15 (8/24)

Riochdaire: If you are trying to find out what event is on you could ask, for example:

Nighean: A bheil ceilidh ann Dihaoine?

Riochdaire: To which your partner should reply:

Balach: Chan eil. Tha diosgo ann Dihaoine.
Riochdaire: To find out where an event takes place, you ask:
Nighean: Caite?

Riochdaire: or:

Nighean: Cait a bheil an diosgo?

Riochdaire: To which you should get a reply:

Balach: Tha an diosgo anns an sgoil.

Riochdaire: If you want to know when the event is on, you ask:
Nighean: Cuin?

Riochdaire: or:

Nighean: Cuin a tha an céilidh ann?

Riochdaire: To which you should get the reply:

Balach: Tha an céilidh ann Diardaoin aig ochd uairean.
Riochdaire: To find out how much an event will cost, you ask:
Nighean: De tha e?

Riochdaire: or:

Nighean: Dé tha an dannsa?

Riochdaire: To say how much it will cost, you say:

Balach: Tha e ochdad sgillinn.

Riochdaire: When you are ready, ask your teacher to listen to you or record yourselves on
tape.
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Track 16 (8/25)

Riochdaire: You should start off by saying what event is on.

For example:

Nighean 1: Tha diosgo ann.

Riochdaire: To find out where the event will take place, the others in the group should ask
you: Balach: Caite?

Riochdaire: To find out when the event is on, the others in the group should ask you:
Nighean 2: Cuin?

Riochdaire: To find out if the others in the group are going to the event, you should ask:
Nighean: A bheil sibh a’ dol ann?

Riochdaire: If they are going to the event, they will answer Tha.
If they are not going to the event, they will answer Chan eil.

Track 17 (Faclair Unit 8)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 8.

A bheil thu a’ dol ann?
A bheil thu math air...?
A bheil thu nad bhall?
a’ bhuth bheag

a’ cluich

a’ dannsa

a’ fagail

ag obair

aig

aig an dannsa

aig an sgoil
amar-snamh
an-asgaidh

an cois

an deidh

an-diugh

A Neill!

An Lunastal

anns a’ bhuth

anns an talla

a-nochd

aon uair deug

a’ ruighinn

a’ seinn

a-steach
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ball-basgaid

ball-coise

Banca na h-Alba

barganan

beatha

bliadhnail

Bu toigh leam a bhith nam bhall

Caite?

cairteal an deidh
cairteal gu
Carson?

Ceart gu leor
ceithir uairean
ceud not

Chan eil cail
Chan eil dad
Chan eil mi dona
Chan eil sian

chi mi

clann; a’ chlann
coOig uairean
Cuin (a)?
cur-seachadan, na cur-seachadan

dannsa

da uair

da uair dheug

deich uairean

Dé ’n uair a tha e?

Dé tha e?

Deé tha sibh a’ deanamh?
Dé tha thu a’ deanamh?
Diardaoin

Diciadain

Didomhnaich

Dihaoine

Diluain

Dimairt

dinnear; an dinnear
Disathairne

don bhall-coise

don cheéilidh

don dannsa

don iomain

Dubhlachd, An Dubhlachd

gle
gu

iomain
ionad-spors
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Latha na Sabaid
laithean, na laithean
leabharlann
leth-uair an deidh
Lunastal, An Lunastal

Malaig

Mart, Am Mart
meadhan-latha
meadhan-oidhche
mura bheil

Na h-Eileanan an lar
naoi uairean
Nollaig, An Nollaig

Obh, obh!

partaidh

pios mor

pléan; am pléan
pocaid; a’ phocaid
pris an te

prisean; na prisean

rugbaidh; an rugbaidh

’s docha

seachd uairean
sgriobh gu

sia uairean

sin a chur ceart
siubhal

’s math sin
snamh

Sraid a’ Chaisteil
Sraid Chrombail

tachartasan; na tachartasan
Taigh-cluich Rioghail
Tha da not agam

Tha diosgo ann
Thamia’dol gu...
Tha mi sgith

Tha sin ceart gu leor
thusa

tiogaid; an tiogaid

tri uairean

tuilleadh fiosrachaidh
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uair; an uair

uair

uair

uairean; na h-uairean
uill?

Track 18 (Sgeulachd Unit 8)

Riochdaire: In Hillpark School, Jean and Morag are looking forward to the school dance.

Jean:
Morag:
Jean:
Morag:
Jean:
Morag:
Jean:

A bheil thu a’ dol don dannsa Diciadain?

Tha.

Tha mise a’ dol ann cuideachd.

Co tha a’ cluich aig an dannsa?

The Blast Masters.

’S toigh leam iad. Tha iad uabhasach math. Deé tha e?
Not.

Riochdaire: Morag’s brother, Murdo, would rather go to the ceilidh in Partick Burgh Hall on
Saturday night instead, but he can’t afford to go to both. He tries to persuade
Morag to go with him rather than go to the school dance on Wednesday.

Murdo:
Morag:
Murdo:
Morag:
Murdo:
Morag:
Murdo:
Morag:
Murdo:
Morag:
Murdo:

Dé tha thu a’ déanamh Disathairne?
Chan eil cail. Carson?

Tha céilidh ann Disathairne.
Caite?

Anns an talla ann am Partaig.
Co tha seinn?

Dombhnall Caimbeul agus ...
Cha toigh leam idir e!

A bheil thu a’ dol ann?

Chan eil.

Huh!

Riochdaire: In fact. Murdo decides to go to neither because his father wants to take him to
the football match at Firhill instead. He tells Miss Grant.

Teacher:
Murdo:

Teacher:

Dé tha thu a’ déanamh Disathairne, a Mhurchaidh?

Tha géam ann Disathairne — aig Firhill — agus tha mise agus
m’ athair a’ dol ann.

Glé mhath!

Riochdaire: In Portree, there is to be a disco in the community hall and Calum is trying to
decide whether to go.

John:
Calum:
John:
Calum:
John:

Tha diosgo ann Dihaoine.

A bheil?

Tha. A bheil thu a’ dol ann?

Chan eil fhios agam. A bheil thusa a’ dol ann?
’S docha.

Duilleag 46



Abair Fhein E!
CD 2 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Riochdaire: Later on, he bumps into Ann.

Ann: A bheil diosgo ann a-nochd?
Calum: Chan eil a-nochd ach tha diosgo ann Dihaoine.

Ann: Oh -’s math sin!
Calum: Carson? A bheil thu a’ dol ann?

Ann: Tha -’s toigh leam diosgo. A bheil thusa a’ dol ann?
Calum: Chi mi.

Riochdaire: By the time he meets John again, Calum has more or less made up his mind.

Calum: Cait a bheil an diosgo Dihaoine?
John: Tha e anns an talla.

Calum: Cuin?
John: Aig leth-uair an deidh seachd.

Calum: A bheil tiogaid agad airson an diosgo?
John: Tha.

Riochdaire: He still has one small worry though — the cost.

Calum: De tha e?

John: Not agus leth-cheud sgillinn.
Calum: Tha sin ceart gu leor.

John: Carson?

Calum:
John:

Tha da not agam.
Tha tri notaichean agamsa.

Track 19 (Dé Chanas Mi? Unit 8)

1. To tell the time

To say the time on the hour, use uairean or uair.
For 1,2, 11 and 12 o’ clock, use uair. Also for 11 and 12 o’ clock uair is inserted in the
middle of the number, for example:

Aon uair deug.
tri uairean
uair

da uair dheug

The word for quarter is cairteal and for half or half-hour is leth-uair.

Quarter past is cairteal an deidh and half past is leth-uair an déidh followed by the
hour, for example:

cairteal an deidh tri
leth-uair an déidh coig

Duilleag 47



Abair Fhéin E!
CD 2 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

Quarter to is cairteal gu
cairteal gu deich
A minute is mionaid and minutes is mionaidean

coig mionaidean
deich mionaidean
but

fichead mionaid

coig mionaidean gu tri
deich mionaidean an deidh naoi
fichead mionaid an deidh seachd

for the times twenty five past and twenty five to the word mionaidean replaces air
between coig and fichead, so that you have,

coig mionaidean fichead an deéidh ochd
coig mionaidean fichead gu dha

If you don’t know the time exactly you can use the word mu, meaning about. Mu
usually changes the sound of the following word and this is shown by adding an h
after the first letter of the word, for example:

mu thri uairean
mu chairteal gu ceithir

You don’t change the following word if it starts with a vowel (a, e, i, o, u) or,
if it starts with I, n, or r.

mu uair
mu naoi uairean

2. To ask when something is or was happening
You ask Cuin a tha Neighbours air?
2Lin a bha Neighbours air?

Cuin a tha am bus a’ falbh?

gLin a bha am bus a’ falbh?

3. To say when something is or was happening
You say Tha Neighbours air aig leth-uair an déidh coig.
or
Bha Neighbours air aig leth-uair an déidh coig.

Tha an tréan a’ falbh aig coig uairean
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4. To ask when someone is or was doing something

You ask Cuin a tha Domhnall a’ falbh?
Cuin a bha sibh a’ cluich iomain?

5. To say when you are or were doing something

You say Tha mi ag obair aig cairteal an déidh coig
Bha mi a’ cluich teanas aig leth-uair an deidh dha

6. To say something is taking place
You say Tha ... ann and put the word you need in the middle, for example:

Tha céilidh ann.
Tha ball-coise ann aig tri uairean Disathairne.

7. To ask if someone is going there
You ask A bheil thu a’ dol ann?
If you are being polite or speaking to more than one person, you say
A bheil sibh a’ dol ann?

To be more specific you can ask A bheil sibh a’ dol gu ceilidh? and answer with
Tha or Chan eil.

8. To say you are going there
You say Tha mi a’ dol ann
Tha ceilidh ann Dihaoine agus tha mi a’ dol ann.
9. To ask what someone is doing
You ask Dé tha thu a’ deanamh?
If you are being polite or speaking to more than one person, you say
Dé tha sibh a’ déanamh?

Track 20 (Beginning of Unit 9)

Riochdaire: In Unit 9 of Abair Fhéin E!, we will be looking at items you see round about
you every day. Here are a few to begin with.

Nighean: seithear. . . ... .. chair
Balach: baga.......... bag

Nighean: bord .......... table
Balach: cailc .......... chalk
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Nighean:
Balach:
Nighean:
Balach:
Nighean:
Balach:
Nighean:
Balach:
Nighean:

peann ........ pen

dealbh .. ... ... picture
bord-dubh . . . .. blackboard
peansail . ...... pencil
uinneag ....... window
doras ......... door

preas ......... cupboard
leabhar ....... book
balla.......... wall

Track 21 (Faclair Unit 9)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 9.

’

a
A bheil ... ?

A bheil fhios agaibh?

A bheil fhios agad?

A bheil fhios agad cait a bheil ... ?
a’ bruidhinnri ...

a’ cunntadh

a’ cur

a’ deanamh

ag eisteachd i ...

aig an doras
Ameireaga

ainm

air

air a’ bhord

Alanais

Alba

a’ leughadh

am

an

An t-Eilean Sgitheanach
An t-Oban

a’ sgriobhadh

baga

balaich

balla

Banca na h-Alba
beag

biadh

bord

bord-dubh
bord-geal

buth leabhraichean
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cailc

Cait a bheil ... ?
Calum

cathair

cearr

ceart

chan eil

chan eil e fada air falbh
chan eil fhios agam
clann

clas

clasrum

dealbh

deasg

deiseil

Dé tha air ... ?
Deé tha seo?
dheth
Dombhnall
doras

duinte

Dun Eideann

eile

fliuch
fosgailte
fuar

gabh mo leisgeul
gabhaibh mo leisgeul
Gaidhlig

Glaschu

glé mhath

Inbhir Nis
lonad
lonad Thearlaich

lar

leabhar
leabharlann
leisg
Leodhas
Lunnainn

math
meatair
modhail
mor
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Muile
muir

Na Hearadh
nigheanan

Parlamaid na h-Alba
Peairt

peann

peansail

Port Righ

preas

réidio

samhach
Sasainn

seéithear

seo

Seumas

sin e

solas

Sraid a’ Chaisteil
Sraid na Banrigh
Sraid na h-Eaglaise
Sruighlea
Steornabhagh
suim

taigh-bidh
taigh-dhealbh
telebhisean
teth

tidsear

tha

toilichte
traigh

trang

Uibhist
uinneag

Track 22 (Faclair Unit 10)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 10.

a’ bruidhinn
a’ cadal

a’ ceannach
a’ cluich

a’ cosg

Duilleag 52



Abair Fhein E!
CD 2 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

a’ cunntas

a’ déeanamh
a’ deanamh dealbh
a’ dol

a’ draibheadh
a’ fagail

a’ falbh

a’ feitheamh
a’ fuireach
ag eigheach
ag iasgach

ag ithe

ag obair

ag ol

a h-uile

ainm

a’ leughadh
a’ leum
Anndra
an-seo

a’ ruith

a’ seasamh

a’ seinn

a’ sgriobhadh
a’ sgur

a’ snamh

a’ stad

a’ suidhe

ball-coise

Cairistiona

ceic

céilidhean

Cha toigh leam ...
clann

Co?

Cuine?

Daibhidh
deéan

Dé tha thu a’ déeanamh?
Diardaoin
Diciadain
Dihaoine
Diluain
Dimairt
Disathairne
Dombhnall
dreasa
Dubhghlas
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feasgar
gu doigheil

iad
Iseabail
Is toigh leam a bhith ...

latha

MacAoidh
Maclosaig
Mairead
Martainn
Murchadh

na déan
nigheanan

Rothach

Seoi
Seonag
sgoil

Sine
Sruighlea

tidsear
Tormod

uair
Uilleam

Track 23 (Faclair Unit 11)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 11.

a ghraidh

aig an taigh
airgead; an t-airgead
a-mach

a-muigh

an-drasta

a-nis

a-nochd

an-sin

An toigh leibh ... ?
an toiseach
a-staigh

a-steach
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Bi modhail

Bi samhach
Bithibh modhail
Bithibh samhach
blath

Carson?

Chan eil fhios agam
Ciamar a tha sibh fhéin?
Ciamar a tha thu fheéin?
coisich

cota; an cota

cuideachd

Cuir air an teip

Cuiribh air an teip

Cuir dheth an telebhisean
Cuiribh dheth an telebhisean
Cuir dhiot do sheacaid
Cuiribh dhibh ur seacaidean
Cuiribh dhibh ur seacaid
Cuiribh oirbh ur cota

Cuir ort do chota

Cuir sios an réidio

Cuiribh sios an reidio

Cuir suas an réidio
Cuiribh suas an reidio
cupa; an cupa

cupannan; na cupannan

Dé tha air?

Dé tha air an telebhisean?
dealbh; an dealbh
Déan dealbh
Déanaibh dealbh
Deéan seo

Déanaibh seo

do chota

doras; an doras

do sheacaid

Duin an doras
Duinibh an doras
Duin an uinneag
Duinibh an uinneag

Eist

Eistibh

fliuch

Fosgail an doras

Fosglaibh an doras
Fosgail an uinneag
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Fosglaibh an uinneag
fuar

Fuirich

Fuirichibh

Gabh ...

Gabhaibh
Gabhaibh a-mach
Gabh air do shocair
Greas ort
Greasaibh oirbh

Leabhraichean; na leabhraichean
leughaibh

mionaid; a’ mhionaid
modhail

Na ...

Na bi gorach
Nigh ...
Nighibh ...

Ordain
program; am program

réidio; an réidio
riaghailtean; na riaghailtean
ri taobh

ri taobh an tidseir

ruithibh

samhach

seacaid; an t-seacaid
Seas

Seasaibh

Sguir

Sguir dheth

Sguiribh

Sguiribh dheth

sibh fhéin

Siuthad

Siuthadaibh

solas; an solas
stitiridhean; na stitiridhean
Suidh ri taobh Mairi
Suidh sios

Suidhibh sios
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teip; an teip

Tha ... air

Thalla

Thallaibh

Thalla a-mach
Thallaibh a-mach
Thig a-steach
Thigibh a-steach
Thoir a-mach ...
Thoiribh a-mach ...
thu fheéin

Tomas

Trobhad
Trobhadaibh
turas; an turas

uinneag; an uinneag
Una
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Track 1 (Sgeulachd Unit 11)

A’ dol a-mach

Riochdaire: Calum has invited John home for the weekend. Although Staffin is only about
fifty miles from Sleat, John has never been there. When they arrive, Calum’s
mother makes him welcome.

Mother:
John:
Mother:

Thig a-steach, lain. Ciamar a tha thu?
Tha gu math, tapadh leibh. Ciamar a tha sibh fhein?
Oh - glé mhath. Cuir dhiot do chota ... agus suidh sios an-sin.

Riochdaire: Later on, Calum’s mother comes looking for him as the boys are watching
television.
At first they do not hear her.

Mother:
Calum:
Mother:
Calum:
Mother:

A Chaluim ... A Chaluim! Cait a bheil thu?
De?

Cuir sios an telebhisean.

De?

Cuir dheth an telebhisean.

Riochdaire: When she finally gets Calum’s attention, she sends him on an errand to the
nearest shop.

Mother:
Calum:
Mother:
Calum:
Mother:
Calum:
Mother:

Tha mi ag iarraidh aran agus siucar.

Ceart gu leor.

Fuirich mionaid. Tha mi ag iarraidh caise cuideachd.
Ceart gu leor.

Agus cuir ort do chota. Tha i fliuch a-muigh.

Oh ... ceart gu leor.

Greas ort!

Riochdaire: When Calum and John get back from the shop, they sit down to their meal with
Calum’s father and mother.

Mother:
Calum:
Mother:

Cuir dhiot do chota, a Chaluim.

Carson? Tha mi fuar.

Bi modhail — tha e blath a-staigh. A-nis, suidh sios an-sin ri taobh
lain agus gabh do thi. Greas ort.

Riochdaire: Calum’s father chips in.

Father:
John:
Calum:
Father:
Calum:
Mother:

Cait a bheil sibh a’ dol a-nochd, lain?
Chan eil fhios agam.

Tha sinn a’ dol a-mach.

Caite?

Don diosgo.

Chi sinn!
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Riochdaire: After tea, Calum returns to the subject.

Calum: A bheil sinn a’ dol don diosgo?
Mother: Nighibh na cupannan an toiseach.
Calum: Ceart gu leor.
Mother: Agus cuir air an telebhisean a-nis.
Calum: De tha air?
Mother: Tha Emmerdale air aig seachd uairean - ’s toigh leam e.

Riochdaire: When they finish the dishes, Calum and John prepare to go.

Mother: A bheil airgead agaibh airson an diosgo?
Calum: Tha.
Mother: Thallaibh, ma-tha ... agus duin an doras, a Chaluim.

Calum: Trobhad, lain.

Track 2 (Dé Chanas Mi? Unit 11)

1. To give orders or commands

You use simple command words

Seas.
Suidh sios.

(You will find a list of command words in the Faclair).
If you are using the sibh form you add —aibh or —ibh to the command.
In writing, remember the simple rule — if the last vowel is i add -ibh, if not -aibh.

Seasaibh.
Suidhibh sios.

2. To find out what is on TV
You ask Dé tha air?
or the longer form
Dé tha air an telebhisean?
3. To say what is on the TV
You say Tha ... air with the name of the programme in the middle, for example:

Tha Eastenders air.
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4. To ask how someone else is

If someone asks you Ciamar a tha thu? you answer and then you ask how she or
he is by saying

Ciamar a tha thu fhéin?
or
Ciamar a tha sibh fhéin?
if you are being polite or speaking to more than one person.

Track 3 (Beginning of Unit 12)

Riochdaire: In Unit 12, we will be taking a look at the weather.
Here are some new words and phrases you’ll come across:

For: It's a nice day, you say Tha latha math ann.
For: It's wet, you say Tha i fliuch.

For: It’s raining, you say Tha an t-uisge ann.
For: It's sunny, you say Tha i breagha.

For: It’s dry, you say Tha i tioram.

For: It's windy, you say Tha i garbh.

For: It's calm, you say Tha i ciuin.

For: It’s warm, you say Tha i blath.

For: It's cold, you say Tha i fuar.

For: It's snowing, you say Tha sneachda ann.
For: It's cloudy, you say Tha i sgothach.

For: Hailstones, you say Tha clach-mheallain ann.

Track 4 (12/4)

Boireannach: Tha sibh ag eisteachd ri BBC Radio nan Gaidheal. Tha an t-am a-nis
suil a thoirt air an aimsir airson an-diugh. Seo Murchadh Domhnallach.

Fireannach: An toiseach, Inbhir Nis agus Obar Dheathain. Tha i fuar ach tha
i tioram.
Ann an Leodhas, Uibhist agus san Eilean Sgitheanach, tha i fliuch. Tha
i garbh ann an Muile, Tiriodh agus lle.
Mu dheireadh, Peairt, Glaschu agus Dun Eideann - tha i citin agus
tha i blath.
Agus a-nis, aig cairteal an déidh sia, seo Morag Anna Chaimbeul le
“Ceol air Clar”.

Track 5 (Faclair Unit 12)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 12.

ach
a’ cosg
a’ cur

Duilleag 60



Abair Fhéin E!
CD 3 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

a’ dearrsadh
ag eisteachd
a’ ghrian

ag iarraidh
a-maireach
amar-snamh
an-diugh
a-nis

An t-Eilean Sgitheanach
an toiseach
an t-uisge

a’ sgriobhadh

blath
bog fliuch
breagha

Caimbeul

ceo

ceothach

Ciamar a tha an aimsir?
ciuin

clach-mheallain
cuideachd

dannsa
deigh
dealanaich
Domhnallach
dorcha

dubh_

Dun Eideann

ile

latha
Leodhas

math
Morag
mu dheireadh

Muile
Murchadh

Na Hearadh
Na h-Eileanan Beaga

Obar Dheathain

Peairt
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Radio nan Gaidheal
reota

reothadh

sgoil

sgothach

side

sneachda

soilleir

stoirmeil

tairneanach

talla

teth

Tha an t-uisge ann
Tha ceo ann

Tha sneachda ann
tiogaid

tioram

Tiriodh

Uibhist

Track 6 (Beginning of Unit 13)

Riochdaire: In Unit 13, we'll be looking at food and drink again, this time at hunger
and thirst.

If you are hungry, you say Tha an t-acras orm.

If you are not hungry, you say Chan eil an t-acras orm.
If you are thirsty, you say Tha am pathadh orm.

If you are not thirsty, you say Chan eil am pathadh orm.

To ask someone if he or she is hungry, you say A bheil an t-acras ort?

Of course, if you were speaking to an older person or to more than one person,
you would say A bheil an t-acras oirbh?

To ask someone if he or she is thirsty, you say A bheil am pathadh ort? or
A bheil an pathadh oirbh?

[n this unit, we'll also be learning the Gaelic for types of food and drink. Here
are a few new ones.

- cal - rolaichean
- curran - suiteas

- silidh - piobar

- uinnean - subh-lair

- rola - sliseagan
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You may come across words like this too, when thinking about quantities:

For kilogram, you simply say cilc

For half a kilogram, you say leth-chilo.
For a packet, you would say pacaid.

For a jar or a tin, you would say crogan.
For a pint, you would say pinnt.

For litre, you would say liotair.

Track 7 (Faclair Unit 13)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 13.

a’ coimhead
a’ deanamh
ag ithe
airson

am pathadh
an-diugh
an-drasta
a-nis

an-seo

an t-acras

a’ dol

a’ fagail

a’ falbh

a’ feitheamh
aran

a’ snamh

a’ tighinn

bainne
biadh
brogan

caise

Carson?

ceart gu leor

Chan eil am pathadh orm
Chan eil an t-acras orm
Chan eil cail

Chan eil fhios agam

Chi mi thu

Ciamar a tha thu fheéin?
cuideachd

cuin?

cuir dhiot do sheacaid
cupa ti

dachaigh
De?
deoch
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Ealasaid

feoil

fhad ’s
Fionnlagh
fuirich

glainne

iasg
liomaid
mar sin leat

pacaid bhrisgeanan
piotsa

sailead

silidh

Seonag
Seonaidh
sliseagan
sugh orainseir
suidh sios

taigh

talla-spors

Tha am pathath orm
Tha an t-acras orm
Tha gu dearbh

Tha mi ag iarraidh ...
trang

uighean
uisge
ur

Track 8 (Dé Chanas Mi? Unit 13)

To say that you are hungry, you say
Tha an t-acras orm.
To ask someone if they are hungry, you say

A bheil an t-acras ort?
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However, if the person is older than you, or if you are speaking to more than one
person, use

A bheil an t-acras oirbh?
To say that you are thirsty, you say
Tha am pathadh orm.
To ask someone if they are thirsty, you say
A bheil am pathadh ort?

However, if the person is older than you, or if you are speaking to more than one
person, use

A bheil am pathadh oirbh?

Track 9 (Beginning of Unit 14)

Riochdaire: In Unit 14, we’ll be taking a look at school subjects. Do you know the Gaelic for
all your school subjects? Here are a few, to help you out.
You'll definitely know the first one!

Gaelic ........... Gaidhlig
English .......... Beurla
Mathematics . . . . .. Matamataig
History .......... Eachdraidh
Music . .......... Ceol
Geography ....... Cruinn-eolas
Art oo Ealain
Science . ......... Saidheans
French .......... Fraingis
PE ... ... ..... Spors
Technical ........ Teicneolas
Home Economics .. Eaconomas Dachaigh
Track 10 (14/8)

Riochdaire: To ask your partner if he or she likes the food or drink on the card, say
An toigh leat? or An caomh leat? followed by the name of the food or drink
on the card. For example:

Nighean 1: An toigh leat cofaidh?
Nighean 2: An caomh leat seoclaid?

Riochdaire: Your partner should answer ’S toigh I’ or ’S caomh if they like what you asked them

about, or Cha toigh I’ or Cha chaombh if they
don’t. For example:
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Balach 1: An toigh leat bainne?
Nighean 1: ’S toigh I'.

Balach 1: An toigh leat caise?
Nighean 2: Cha toigh I'.

Nighean 1: An caomh leat ti?
Balach 1: ’S caomh.

Nighean 1: An caomh leat siucar?
Balach 2: Cha chaomh.

Riochdaire: To ask your partner if he or she wants the food or drink on the card, you say
A bheil thu ag iarraidh? followed by the name of the food or drink.

Balach 1: A bheil thu ag iarraidh cofaidh?
Balach 2: A bheil thu ag iarraidh seoclaid?

Riochdaire: The answer to that should be Tha for “Yes” or Chan eil for “No”.
The items of food and drink on the cards are as follows:

Nighean 1: Aran, bainne, briosgaid, buntata, caise, cofaidh, orainsear, peur,
seoclaid, siucar, ti, ubhal.

Track 11 (14/16)

Riochdaire: If you want to know the person’s name, your conversation with your partner may

go like this:
Balach 1: Dé ’n t-ainm a tha ort?
Nighean: Is mise Mairi.

Riochdaire: To find out his or her age, ask:

Balach 1: Dé ’n aois a tha thu?

Riochdaire: He or she may answer, for example:

Nighean 1: Tha mi tri-deug.

Riochdaire: To ask where he or she lives, you say:

Balach 1: Cait a bheil thu a’ fuireach?

Riochdaire: The answer to this question will be Tha mi a’ fuireach ann an or ann am or
anns followed by the name of the place.

Here are some examples:

Balach 2: Tha mi a’ fuireach ann an Leodhas.
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Nighean: Tha mi a’ fuireach ann am Muile.
Balach 1: Tha mi a’ fuireach anns an Oban.

Riochdaire: To ask what the person likes, ask An toigh leat? followed by the name of the
subject or interest.

For example:
Balach 1: An toigh leat an telebhisean?
Nighean: ’S toigh I'.
Balach 1: An toigh leat an sgoil?
Nighean: Cha toigh I'.
Balach 1: Carson?
Nighean: Tha mi sgith dhith.

Riochdaire: To find out if the person has a brother, you ask:
Balach 1: A bheil brathair agad?

Riochdaire: Remember to ask what his name is.

Balach 1: Dé ’n t-ainm a tha air?

Riochdaire: Or to find out if the person has a sister, you ask:
Balach 1: A bheil piuthar agad?

Riochdaire: Also ask what her name is.

Balach 1: Dé ’n t-ainm a tha oirre?

Riochdaire: To find out where the person’s father works, you ask:
Balach 1: Cait a bheil d" athair ag obair?

Riochdaire: To which he or she might reply:

Balach 1: Tha e ag obair ann an ofifis.

Riochdaire: To find out where his or her mother works, you ask:
Balach 1: Cait a bheil do mhathair ag obair?
Riochdaire: To which you may get the reply:

Balach 1: Tha i ag obair ann am buth.
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Track 12 (Faclair Unit 14)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 14.

ach

a’ cluich

a’ dol

a’ gabhail

ag eirigh

a’ fagail

An caomh leat?
An caomh leibh?
An t-Eilean Sgitheanach
An toigh leat?
An toigh leibh?
Ard-sgoil
a-rithist

Beurla
bracaist

Carson?

Ceol

Cha chaomh

Cha chaomh leam ...

Cha d’ fhiach e or Cha d’ fhiach i
Cha toigh I

Cha toigh leam ...

Club Snhamh

Creideamh

Cruinn-eolas

cuideachd

cuspairean; na cuspairean

dhachaigh
dhan
Diardaoin
Diciadain
Dihaoine
Diluain
Dimairt
doirbh
Dombhnall lain

e
Eachdraidh
Eaconamas Dachaigh
Ealain

Fraingis
furasta
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Gaidhlig

glé mhath
Grannd/Ghrannd
grod

i

iad
idir
iomain

leabaidh

MacRath/NicRath
Mairead
Matamataig

math

meadhanach math
mo

mu

plana-sgoile
ri taobh

Saidheans

’S caomh

’S caomh leam ...
Seonaid

sgoil

sgoinneil

Spors

’S toigh I’

’S toil leam ...

talla; an talla

Teicniceachd

telebhisean; an telebhisean

Tha e doirbh

Tha e furasta

Tha e math

Tha e uabhasach math

Tha mi sgith dheth or Tha mi sgith dhith
Toimhseachan-tarsainn

tri

uabhasach math

Uige
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Track 13 (Sgeulachd Unit 14)

Glaschu agus Port Righ

After his first few weeks in High School, Calum is sure he will like it.

John:
Calum:
John:
Calum:
John:
Calum:
John:

An toigh leat Fraingis?

’S toigh I.

An toigh leat Beurla?

’S toigh I'.

Agus ... Matamataig? An toigh leat Matamataig?
’S toigh I’. Tha e math.

Math? Huh!

John, however, is not settling in so well.

Calum:
John:
Calum:
John:
Calum:
John:

An toigh leat Saidheans?

Cha toigh I'.

An toigh leat Ceol?

Cha toigh I'.

Cha toigh I’? Agus ... an toigh leat Eachdraidh?
Cha toigh I'. Cha d’ fhiach e.

Ann likes some subjects better than others.

John:
Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:

An toigh leat Eaconomas Dachaigh?
’S toigh I’. Tha e uabhasach math.
An toigh leat Matamataig?

Cha toigh I'.

Carson?

Tha e doirbh.

An toigh leat Gaidhlig?

’S toigh I. Tha Gaidhlig furasta.

Calum'’s sister, Janet, prefers different subjects.

Calum:
Janet:
Calum:
Janet:
Calum:
Janet:

An toigh leat Eaconomas Dachaigh, a Sheonaid?
Cha toigh I'.

Carson?

Oh - tha mi sgith dheth.

An toigh leat Ceol?

’S toigh I’ — tha e math.

Track 14 (Dé Chanas Mi? Unit 14)

1. To say you like something
You say ’S toigh leam followed by whatever you like

’S toigh leam Matamataig.

Instead of ’S toigh leam you could say ’S caomh leam which means exactly the same thing.
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2. To say you don't like something

You say Cha toigh leam followed by whatever it is you don't like

Cha toigh leam cofaidh.

Instead of Cha toigh leam you could say Cha chaomh leam which means
exactly the same.

3. To ask someone if she or he likes something
You ask An toigh leat? followed by whatever the thing is, for example:
An toigh leat Saidheans?
Instead of An toigh leat? you could say An caomh leat?
If you are being polite or if you are talking to more than one person, you ask
An toigh leibh? or An caomh leibh? followed by whatever the thing is. You could

say to your teacher An caomh leibh ceol pop?

4. To answer “Yes” or “No” when asked if you like something
If someone asks you An toigh leat Celtic? you answer either ’S toigh I’ (Yes) or
Cha toigh I’ (No). If someone asks An caomh leat Rangers? you answer either ’S caomh
(Yes) or Cha chaomh (No).

5. To ask “Why?”
You simply ask Carson?

Your friend might say Cha toigh leam Coronation Street and you could ask Carson?

6. To say why you like or don't like something
You say Tha e furasta if you think something is easy and Tha e doirbh if you think
something is difficult.
If you want to be more specific, you say

Tha Gaidhlig furasta or Tha Matamataig doirbh.

If you think someone or something is good, you say Tha e math, or to be more specific,
Tha Saidheans math.

If you think something is really good, you say,
Tha e uabhasach math.

You say Cha d’ fhiach e if you think something is useless or not good, for example:

Cha d’ fhiach Neighbours.
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If you are fed up of something, you say Tha mi sgith dheth or Tha mi sgith dhith,
depending on what you are talking about.
Your teacher will keep you right.

Track 15 (Faclair Unit 15)

The following words are used in Unit 15

a’ ceannach

a’ cluich

a’ coimhead

a’ comhradh

air a’ fon

air an oidhche

air saor-laithean
Alba

an-diugh

anns a’ mhadainn
anns an eaglais
anns an taigh-osta
An robh thu...?
an t-seachdain sa chaidh
a’ sgriobhadh

a’ snamh

an uair sin

a-raoir

Bha mi ...
buth; a’ bhuth

cafaidh; an cafaidh
Cait an robh thu?
ceistean; na ceistean
Cha robh mi ...
comhla ri
cudromach
cuspairean

Daibhidh
dhachaigh
Diardaoin
Diciadain
Didomhnaich
Dihaoine
Diluain
Dimairt
Disathairne

eaglais; an eaglais
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feasgar; am feasgar
feasgar an-de

glainne; a’ ghlainne

Latha na Sabaid
leabhar-latha; an leabhar-latha

madainn an-deé
Murchadh

oidhche; an oidhche
rugbaidh

’s

’s docha

sgioba; an sgioba
sgith

sgoinneil

stuth

Tha mi duilich
Tha mi ro sgith
trang

trath

uaireigin
Track 16 (Beginning of Unit 16)

Riochdaire: In Unit 16, we will be taking another look at place names, only this time
countries will be included.
Here is the Gaelic for a few of the countries.

Alba............ Scotland
Sasainn . ........ England
A’ Chuimrigh . . . .. Wales
Eirinn. .. ........ Ireland
An Fhraing. ... ... France
An Spainn . . ... .. Spain
An Eadailt . . . . . .. ltaly

A’ Ghréig . ... .. .. Greece
An Olaind . ...... Holland
A’ Ghearmailt . . . . Germany
Nirribhidh . . .. ... Norway
An t-Suain . . . .. .. Sweden
Ameireaga. . . .. .. America
Astrailia. ... ... .. Australia
lapan........... Japan
Siona........... China
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Track 17 (Faclair Unit 16)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 16.

A bheil ... ann?
a h-uile rud
a..
a Ghlaschu

A’ Bheilg

A’ Chuimrigh

A’ Ghearmailt

A’ Ghreig

a’ bhuth aice

a’ bhuth aige

a’ dol a dh’lle

a’ dol a dh’Inbhir Nis

a’ dol a dh’Uibhist

a’ dol a Dhun Eideann

a’ dol a Ghlaschu

a’ dol a Lunnainn

a’ dol a Pheairt

a’ dol a Phort Righ

a’ dol a Shruighlea

a’ dol dhan Eilean Sgitheanach
a’ dol dhan Oban

a’ dol don Eilean Sgitheanach
a’ dol don Oban

a’ ruith

a’ tighinn

a’ toirt

a-null

a; as

ag ithe

aig an steéisean

aig ...

aig ceithir uairean

aig an uinneig

amar-snamh; an t-amar-snamh
Ameireaga

An Eadailt

An Fhraing

An Olaind

An Roinn Eorpa

An Ruis

An Spainn

an-asgaidh

an deidh

an taigh aice

an taigh aige

an-de

anns an Eilean Sgitheanach

Duilleag 74



Abair Fhéin E!
CD 3 Scripts - Fiosrachadh agus Cuideachadh

as an Eilean Sgitheanach
as an Oban
Astrailia

banca; am banca

bata; am bata

Bearnasdal

Bha an t-acras air

Bha an t-acras oirre

Bhruidhinn erri ...

Bidh mi

bogsa; am bogsa

bracaist; a’ bhracaist

buth shuiteas; a’ bhuth shuiteas

cadal

Cait a bheil thu a’ dol?
Cait a bheil Calum a’ dol?
cinnteach

Ciorstaidh

claran; na claran
clarsach; a’ chlarsach
clasaichean; na clasaichean
Co as a tha sibh?

Co as a tha thu?
Coasatha...?

cuairt; a’ chuairt

daoine; na daoine
de chofad’sa...?
do na buithean
do

drama; an drama
duine; an duine
duthchannan

Eirinn

faisg air

faisg

fideag; an fhideag
fidheall; an fhidheall

gach

giotar; an giotar
gu

gu dearbh

gu leth

Inbhir Pheofharain
ionnsaich
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leabaidh; an leabaidh
leasain; na leasain

madainn; a’ mhadainn
mile; a’ mhile
ministear; am ministear
mionaid; a’ mhionaid
mios; a’ mhios

mun latha

neonach
nighean; an nighean
Nirribhidh

Ogmhios; An t-Ogmbhios
ospadal; an t-ospadal
Peadar

piobaireachd

rathad; an rathad
rud; an rud
rudeigin

saor-laithean; na saor-laithean
Sasainn

seachdain; an t-seachdain
shuas

taisbeanadh; an taisbeanadh
teanas

Tha mi a Uibhist

Tha mi as an Eilean
Sgitheanach

Tha Niall as an Oban

Tha Seonag a Peairt

thall

tiogaidean; na tiogaidean
toilichte

ullamh

Track 18 (Sgeulachd Unit 16)

First, prompted by questions from Jean and Morag, Miss Grant tells her class all about a trip
to Skye — where they are going, where they will stay, when they leave and when they are
due to arrive — and, most important of all, how much it is going to cost.

Here she talks about the place they will stay at — Bernisdale, near Portree.

Jean: Cait a bheil sinn a’ dol?
Miss Grant: Tha sinn a’ dol a Bhearnasdal
Jean; Cait a bheil sin?
Miss Grant: Anns an Eilean Sgitheanach, faisg air Port Righ.
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Morag wants to know when they are going. The new words here are those for a month, a
week and two days.

Morag: Cuin a tha sinn a’ falbh?
Miss Grant: Mios eile. Mios Diluain.
Morag: Agus cuin a tha sinn a’ tilleadh air ais?
Miss Grant: Tha sinn ann airson seachdain agus da latha.

So, when do they leave, and, more important, when do they arrive, asks Morag — she is not
a good traveller.

Morag: Dé ’n uair a tha sinn a’ falbh?

Miss Grant: Aig leth-uair an déidh a naoi, anns a’ mhadainn.
Morag: Agus cuin a tha sinn a’ ruighinn?

Miss Grant: Bidh sinn ann aig cairteal gu dha.
Morag: Coig uairean! Tha sin uabhasach fada.

Miss Grant goes on to explain how they will get there.

Jean: Ciamar a tha sinn a’ dol ann?
Miss Grant: Tha sinn a’ falbh a Glaschu air a’ bhus. Agus tha sinn ann am
Malaig mu uair.
Jean: Agus an uair sin?
Miss Grant: An uair sin tha sinn a’ dol a-null a dh’Armadal air a’ bhata.
Jean: Oh - air a’ bhata! Cha toigh leam idir am bata.
Dé cho fada ’s a tha sin?
Miss Grant: Coig mile - tha sinn thall ann an leth-uair.
An uair sin tha sinn a’ dol air a’ bhus a-rithist — airson da uair a
thide agus cairteal.

Jean’s family have already been away on holiday and it cost a lot. She is not sure if the
family can afford the trip. To convince her, Miss Grant tells her what she gets for her money.

Jean: De tha e?
Miss Grant: Leth-cheud not. Airson bus agus bata dhan Eilean Sgitheanach.
Agus airson seachdain agus da latha anns an
Eilean Sgitheanach - leabaidh, bracaist agus dinnear. Chan eil
sin dona, a bheil?
Jean: Chan eil, tha mi cinnteach.

Track 19 (17/1)

Riochdaire: Your conversation with Mairead should begin

Nighean: Cuir air an telebhisean.
Balach: Chuir mi air an telebhisean.
Nighean: Seas ri taobh an tidseir.
Balach: Sheas mi ri taobh an tidseir.
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Track 20 (17/2)

Riochdaire: Here are some of the examples of sentences you could make up.

For example. If a 1 shows on the dice you could say
Nighean 1: Chuir mi air an solas.
Riochdaire: If a 2 shows, you could say
Balach 1: Dhuin mi an doras.
Riochdaire: If a 3 shows, you could say
Nighean 2: Ghabh mi cupa ti.
Riochdaire: If a 4 shows, you could say
Balach 1: Sheas mi.
Riochdaire: If a 5 shows, you could say
Nighean 1: Shuidh mi sios.
Riochdaire: If a 6 shows, you could say
Nighean 2: Chuir mi dheth an reidio.

Track 21 (Faclair Unit 17)

Riochdaire: The following words and phrases are used in Unit 17.

a’ coimhead

air a’ fon

air an oidhche

a’ leughadh
anmoch

Anndra

anns a’ bhuth
anns a’ mhadainn
anns an eaglais
anns an taigh-osta
An robh thu ... ?
aodann

a’ sgriobhadh

a’ snamh

an uair sin

a-raoir

Bha mi ...
Bhuannaich mi ...
Bhruidhinn mi i ...
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bracaist
buannaich
buannaichibh
buth; a’ bhuth

cafaidh; an cafaidh
caraid; a’ charaid
ceistean; na ceistean
Cha robh mi ...
Cheannaich mi ...
Choimhead mi ...
Chuir mi ...

cuairt; a’ chuairt

Daibhidh
dhachaigh
Dh’fhuirich mi ...
Dh’ith mi ...

Dhuin mi ...
disnean; na disnean

eaglais; an eaglais
Eirich

Fag e

feasgar; am feasgar
feasgar

Feuch e

géam
Ghabh mi ...
glainne; a’ ghlainne

leabhar-latha; an leabhar-latha
Le durachd

mun cuairt

oidhche; an oidhche

peata; am peata
pios céic

riamh

’s
’s docha

sgioba; an sgioba
sgith

sgoinneil

Sheas mi ...
Shuidh mi ...
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trang
trath
treana; an tréana

uaireigin
ur

Track 22 (Sgeulachd Unit 17)
Dé Rinn Thu?

When John returns from his weekend in Staffin, his mother expects all the news.

Mother: Deé bha thu a’ déanamh Dihaoine?

John: Ghabh sinn biadh an toiseach.
Mother: De ghabh sibh?

John: lasg agus buntata ... agus ti ... agus céic.
Mother: Agus an uair sin ...?

John: An uair sin dh’fhalbh sinn a-mach.
Mother: Caite?

John: Don diosgo anns an talla.

She wants to know more about the disco.

Mother: An robh an diosgo math?
John: Bha - bha e glé mhath.

Mother: An robh thu a’ dannsa?
John: Cha robh.

Mother: Carson?
John: Cha toigh leam dannsa.

Of course, there is one thing in particular she wants to find out — when they got home!

Mother: Cuin a bha sibh dhachaigh?
John: Chan eil fhios agam.
Mother: An robh e anmoch?
John: Cha robh. Bha sinn dhachaigh trath.
Mother: Cuin?
John: Aig deich uairean.
Mother: Aig deich uairean?
John: Uill ... aig aon uair deug!

On Saturday, Calum’s father had taken them for a run in the car. John hurriedly switches the
conversation to that.

John: Dh’fhalbh sinn anns a’ char aig athair lain.
Mother: Caite?

John: Mun cuairt Stafainn.
Mother: ’S an robh sin math?

John: Bha.
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And Saturday night?

Mother: An robh sibh trang?

John: Cha robh. Bha sinn a’ coimhead an telebhisean.
Mother: Agus deé bha sibh a’ déanamh Latha na Sabaid?

John: Bha sinn anns an eaglais anns a’ mhadainn.
Mother: Agus feasgar?

John: Bha sinn air an traigh air chuairt.

Track 23 (Dé Cha3nas Mi? Unit 17)

1. To say what someone has done

You have already heard and learned a number of command words like dtiin, gabh, suidh
and so on.

You came across them in phrases like
Duin an doras
Gabh cupa cofaidh
Suidh sios

If you want to say that someone has done something, then you change the sound of the
beginning of the command word.

Your teacher will explain to you how this is done.

In writing, this is usually done by putting an h after the first letter of the word
Dhuin mi an doras
Ghabh mi cupa cofaidh
Shuidh Eilidh sios

Imagine you are visiting a friend’s house. You are offered a cup of coffee, but
you don’t want one because you've just had one at home.

The conversation might go like this

Friend: Gabh cupa cofaidh.
You: Ghabh mi cupa cofaidh aig an taigh.

This works with most of the command words.
2. To ask someone if they have done something

To ask people if they have done something, you put An do before the past tense
form of the verb

An do ghabh ... ?

An do dhtin ... ?
An do chuir thu air an réidio?
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An do sheas thu ri taobh Alastair?
An do shuidh thu sios?

3. To answer “Yes” or “No” when asked if you have done something

If someone asks you if you have done something, you answer “Yes” by using the past
tense form of the verb.

Anna: An do chuir thu air an réidio?
Niall: Chuir.

Anndra: An do dhtin thu an doras?
Tormod: Dhuin.

You answer “No” by using the Cha do form of the past tense

lain: An do ghabh thu do bhiadh?
Mairi: Cha do ghabh.

Sine: An do chuir thu air an telebhisean?
Morag: Cha do chuir.

Duilleag 82



Abair Fhein E!

CD 4 Scripts - A’ buntainn ri na duilleagan-obrach

Track 1 (1/5)

Balach 1: Dé ’n t-ainm a th’ ort?
Dé ’n t-ainm a th’ oirbh?
Dé ’n t-ainm a th’ oirbh?
Dé ’n t-ainm a th’ oirbh?
Dé ’n t-ainm a th’ ort?
Dé ’n t-ainm a th’ ort
Dé ’n t-ainm a th’ oirbh?

Track 2 (1/11)

Balach 1: Halo, a Chatriona. Seo Anna.
Halo, a Chaluim. Seo Mairi.
Hai, a Sheumais. Seo Catriona.
Seo Calum, a Chatriona.
Halo. Seo Seumas, a Chaluim.
Hai, Anna. Seo Morag.

Track 3 (2/1)

Nighean 1: Ciamar a tha thu?
Ciamar a tha thu?
Ciamar a tha sibh?
Ciamar a tha thu?
Ciamar a tha sibh?
Ciamar a tha sibh?
Ciamar a tha sibh?

Track 4 (2/8)
Nighean: Hai.

Dé ’n t-ainm a tha ort?
Is mise Morag. Ciamar a tha thu?

Track 5 (3/1)

Riochdaire: tri-deug ... sia ... tri ... fichead ... aon ... ochd ... coig-deug ... seachd ...
dha-dheug ... naoi-deug.

Track 6 (3/2)

Balach 1: Halo, a Chatriona.

Nighean 1: Halo, a Dhomhnaill. Ciamar a tha thu?

Balach 1: Tha gu math, tapadh leat. A bheil fon agad?
Nighean 1: Tha. Inbhir Nis coig, ceithir, ceithir, dha, tri, dha.
Balach 1: Tapadh leat.
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Nighean 2: A bheil fon agad, a Ruairidh?

Balach 2: Tha. Tri, ceithir, ochd, a dha.

Nighean 2: Tri ... ceithir ... ochd ... a dha. Glé mhath.

Nighean 1: A bheil fon aig Niall?

Balach 1: Chan eil.

Balach 2: Halo

Nighean 2: Halo. Seo seachd ... naoi ... aon ... sia.

Balach 2: Halo ... a Mhorag?

Nighean 2: Seadh.

Balach 2: Seo Ruairidh.

Nighean 2: O, halo, a Ruairidh.

Track 7 (3/10)

Riochdaire: 1. Madainn mhath. Is mise Patsaidh. Tha mi coig-deug.
2. Seo Tomas. Tha mise deich.
3. Feasgar math dhuibh. Is mise Ceitidh. Tha mi fichead.
4. Cairistiona an-seo. Tha mi coig. Tapadh leibh.
5. Is mise Peadar. Ciamar a tha sibh? Deé 'n aois a tha sibh? Tha mise

naoi-deug.

. Latha math. Tha mi a dha-dheug. Is mise Fionnlagh.

. Is mise Iseabail. Dé 'n t-ainm a th’ ort? Deé 'n aois a tha thu? Tha
mise ceithir-deug.

N O

8. Ruairidh an seo. Tha mi seachd.
Track 8 (4/5)
Nighean: Halo, Alastair. Cait a bheil thu a’ fuireach?
Balach 1: Tha mi a’ fuireach ann am Port Righ.
Nighean: Halo, a Sheumais.
Fireannach 1:  Halo.
Nighean: Cait a bheil sibh a’ fuireach?
Fireannach 1:  Dun Dé. Tha mi a’ fuireach ann an Dun D¢, a Mhairi.
Nighean: Hai.
Balach 2: Halo.
Nighean: Dé an t-ainm a tha ort?
Balach 2: Is mise lain.
Nighean: Agus is mise Mairi. Ciamar a tha thu, lain?
Balach 2: Tha gu math.
Nighean: Cait a bheil thu a’ fuireach?
Balach 2: Tha mi a’ fuireach ann an Glaschu.
Nighean: Halo, a Chatriona.
Boireannach: Halo, a Mhairi. Ciamar a tha thu?
Nighean: Tha gu math. Cait a bheil sibh a’ fuireach, a Chatriona?

Boireannach: Tha mi a’ fuireach ann an Inbhir Nis.
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Fireannach 2: Halo, a Mhairi.

Nighean: Halo, a Chaluim. Ciamar a tha sibh?
Fireannach: Tha gu math.

Nighean: Cait a bheil sibh a’ fuireach, a Chaluim?
Fireannach: Tha mi a’ fuireach ann an lle.

Nighean: A Chailein!

Balach 3: Seadh?

Nighean: Hai! Ciamar a tha thu?

Balach 3: Halo. Tha gu math.

Nighean: Cait a bheil thu a’ fuireach, a Chailein?
Balach: Leddhas. Tha mi a’ fuireach ann an Leodhas, a Mhairi.
Track 9 (4/6)

Riochdaire: Tha Aonghas a’ fuireach ann an Inbhir Nis; tha Ruairidh a’ fuireach ann am
Muile, agus tha Domhnall a’ fuireach ann an Ile; tha Coinneach a’ fuireach
ann an Glaschu; tha Niall a’ fuireach ann an Dun Bheagain, agus tha
Tormod a’ fuireach ann an Leodhas.

Track 10 (4/7)
Nighean 1: Is mise Mairi agus tha mi a’ fuireach ann am Peairt.
Tha mi tri-deug.
Balach 1: Is mise Alastair. Tha mi a’ fuireach ann an Leodhas agus tha mi
tri-deug.
Nighean 2: Is mise Catriona. Tha mi a’ fuireach ann an Glaschu agus tha
mi aon-deug.
Balach 2: Is mise lain. Tha mi dha- dheug,r agus tha mi a’ fuireach anns an Oban.
Balach 3: Is mise Calum agus tha mi dha-dheug. Tha mi a’ fuireach ann am Port
Righ.
Track 11 (4/8)
Nighean 1: Is mise Morag. Tha mi dha-dheug agus tha mi a’ fuireach ann
an Glaschu.
Balach 1: Is mise Alastair. Tha mi a’ fuireach ann am Port Righ agus tha
mi aon-deug.
Balach 2: Is mise Calum. Tha mi tri-deug agus tha mi a’ fuireach ann
an Inbhir Nis.
Balach 3: Is mise lain. Tha mi dha-dheug agus tha mi a’ fuireach ann
an Dun Eideann.
Nighean 2: Is mise Anna agus tha mi a’ fuireach ann am Peairt. Tha mi aon-deug.
Nighean 3: Is mise Catriona agus tha mi a’ fuireach ann an Glaschu. Tha

mi aon-deug.

Duilleag 85



Abair Fhein E!

CD 4 Scripts - A’ buntainn ri na duilleagan-obrach

Track 12 (4/16)

Riochdaire: Halo.
Dé ’n t-ainm a tha ort?
Ciamar a tha thu?
Dé ’n aois a tha thu?
Cait a bheil thu a’ fuireach?

Tapadh leat.
Track 13 (5/17)
Nighean: An toigh leat Dun De?
Balach: Cha toigh leam Dun Deé.
Nighean: An toigh leat Inbhir Nis?
Balach: Is toigh leam Inbhir Nis.
Nighean: An toigh leat Uibhist?
Balach: Is toigh leam Uibhist.
Nighean: An toigh leat an Gearasdan?
Balach: Cha toigh leam an Gearasdan.
Nighean: An toigh leat Glaschu?
Balach: Cha toigh leam Glaschu.
Nighean: An toigh leat Leodhas?
Balach: Is toigh leam Leddhas.
Nighean: An toigh leat Dun Eideann?
Balach: Is toigh leam Dun Eideann.
Nighean: An toigh leat Sruighlea?
Balach: Cha toigh leam Sruighlea.
Track 14 (5/19)
Balach 1: Is mise Alastair. Tha brathair agus piuthar agam, ach cha toigh

leam iad. Tha iad crosta. Chan eil peata agam.

Nighean 1: Is mise Fiona. Tha cuilean agus iasg agam agus tha da phiuthar agus
brathair agam cuideachd.

Balach 2: Is mise lain. Tha brathair agus piuthar agam agus ’s toigh leam iad.
Tha piseag agus da uan agam.

Nighean 2: Is mise Anna. Tha da bhrathair agus piuthar agam. Tha cu
agam cuideachd. ’S caomh leam e; tha e laghach.

Nighean 3: Is mise Mairi. Chan eil brathair no piuthar agam, ach tha uan agus
luch agam. Tha iad snog.
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Track 15 (5/22)

Nighean:

Balach:

Hai. Is mise Sine Chaimbeul agus tha mi tri-deug. Tha mi a’ fuireach
ann an Tiriodh. Is toigh leam Tiriodh - tha e snog agus math. Tha
brathair agam, Alastair, ach chan eil piuthar agam idir. Tha Alastair
aon-deug agus tha e laghach. Tha cu agus da phiseag agam.

Latha math. Is mise lain MacLeoid agus tha mi a’ fuireach ann an
Dun Eideann. Tha mi dha-dheug. Tha da bhrathair agus piuthar
agam. Is iad Niall, Cailean agus Catriona. Tha Niall a’ fuireach ann an
Glaschu. Tha e fichead. Tha Cailean tri-deug agus tha Catriona aon-
deug. Is toigh leam Niall, ach tha Cailean agus Catriona crosta. Cha
toigh leam an reidio ach is toigh leam an telebhisean. Chan eil peata
agam.

Track 16 (5/23)

Riochdaire: Dé ’n t-ainm a tha ort? ... Ciamar a tha thu? ...
Cait a bheil thu a’ fuireach? ... An toigh leat e? ...
An toigh leat Gaidhlig? ...
A bheil brathair agad? ... Agus a bheil piuthar agad? ...
Dé ’n t-ainm a tha air do bhrathair agus do phiuthar? ...
Dé ’'n aois a tha thu? ... An toigh leat telebhisean? ...

Track 17 (6/5)

Fireannach:
Boireannach 1:
Boireannach 2:

Is mise lain agus tha mi ag iarraidh car.
Is mise Sine. Tha mi ag iarraidh iasg.
Tha mi ag iarraidh céic. Is mise Ceitidh.

Nighean: Is mise Anna agus tha mi ag iarraidh ubhal.
Balach: Is mise Seumas. ’S toigh leam ti agus tha mi ag iarraidh cupa ti.
Track 18 (6/6)

Fireannach 1:
Boireannach 1:

Fireannach 1:
Boireannach 1:

Boireannach 2:
Nighean:
Boireannach 2:
Nighean:
Boireannach 2:

Nighean:

Halo, Anna. Deé tha thu ag iarraidh?

Halo, a Sheumais. Uill, tha mi ag iarraidh caise. aran, bainne, tubhlan,
cofaidh agus sitcar.

Ceart. Caise, aran, bainne, ubhlan, cofaidh agus siticar. Seo.

Tapadh leibh, a Sheumais.

Halo, a Mhairi. Ciamar a tha thu?

Tha gu math, tapadh leibh.

Gle mhath. Deé tha thu ag iarraidh?

Tha mi ag iarraidh bainne, seoclaid, buntata, peuran agus ubhlan.
0, tha mi duilich. Chan eil peuran no ubhlan agam idir, a Mhairi.
A bheil thu ag iarraidh orainsear?

Chan eil, tapadh leibh. Cha toigh leam orainsearan.
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Fireannach 2:
Fireannach 1:
Fireannach 2:
Fireannach 1:
Fireannach 2:
Fireannach 1:

Fireannach 2:
Fireannach 1:
Fireannach 2:
Fireannach 1:
Fireannach 2:
Fireannach 1:
Fireannach 2:
Fireannach 1:
Fireannach 2:

Halo, a Sheumais.

Halo, a Chaluim. Ciamar a tha thu?

Tha gu math, tapadh leat.

Seadh, agus dé tha thu ag iarraidh, a Chaluim?

A bheil ubhlan agus peuran agad?

Tha mi duilich, a Chaluim, chan eil. Tha orainsearan agam. A bheil
thu ag iarraidh orainsearan?

Chan eil, tapadh leat. Tha mi ag iarraidh aran agus briosgaidean.
Aran agus briosgaidean ... seadh.

Tapadh leat. Agus caise agus bainne.

Caise agus bainne ... ceart.

Agus seoclaid agus cofaidh.

Tha mi duilich. Chan eil seoclaid no cofaidh agam idir.

A bheil ti agad?

Tha.

Glé mhath. Ti, ma-tha. Tapadh leat.

Track 19 (6/7)

Riochdaire: Ciamar a tha sibh? ... Dé tha sibh ag iarraidh?:
brot, sugh orainseir no paté agus aran? ...
A bheil sibh ag iarraidh iasg, feoil no sailead caise?
Tha an t-iasg uabhasach math ... Agus a bheil sibh ag iarraidh ceéic seoclaid
no caise agus briosgaidean?... Agus tha cofaidh no ti agam ...
Dé tha sibh ag iarraidh? ... Tapadh leibh ...

Track 20 (6/9)

Fireannach: Halo.

Boireannach: Halo.

Paiste: Halo.

Fireannach: Ciamar a tha sibh?
Boireannach: ~ Tha gu math, tapadh leibh.
Fireannach: Agus ciamar a tha thu?
Paiste: Tha gu math, tapadh leibh.
Fireannach: Uill, dé tha sibh ag iarraidh?
Paiste: Tha mi ag iarraidh cu.

Boireannach:

Paiste:

Boireannach:

Paiste:

Fireannach:
Paiste:
Fireannach:
Paiste:
Fireannach:
Paiste:
Fireannach:
Paiste:
Fireannach:

Chan eil.

Tha.

Chan eil idir! Tha mise ag iarraidh iasg agus tha thusa ag iarraidh
iasg cuideachd.

Chan eil. Chan eil mi ag iarraidh iasg idir. Cha chaomh leam iad.
Tha mi ag iarraidh cu snog.

Dé ’n t-ainm a tha ort?

Calum. Is mise Calum MacDhomhnaill.

Seadh, a Chaluim. Agus a bheil thu ag iarraidh cu?

Tha. Alsation no Rottweiler.

Uill, tha mi uabhasach duilich, ach chan eil cu agam idir.

Dé?
Chan eil. Ach tha iasg snog agam.
lasg? Huh!

Seo. An toigh leat e?
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Paiste: Cha toigh I'.

Boireannach: A Chaluim!

Paiste: Uill, chan eil e uabhasach math ... ach ... ’s toigh I'. ’S toigh leam e.
Fireannach: Glé mhath. Seo.

Paiste: Tapadh leibh.

Boireannach: ~ Tapadh leibh. Thalla a-mach, a Chaluim.

Paiste: Cheerio.

Fireannach: Cheerio, a Chaluim.

Boireannach: ~ Tapadh leibh. Tha Calum ag iarraidh ct, ach cha toigh leam iad idir.
Chan eil iad laghach.
Fireannach: Uill, chan eil Rottweilers laghach idir.

Track 21 (7/1)

Riochdaire: Failte don Chrannchar Naiseanta

ceathrad ’s a coig

caogad ’s a h-ochd

trithead ’s a dha

naochad ’s a naoi

seasgad ’s a h-aon

seachdad ’s a tri

ochdad ’s a ceithir

Riochdaire: Agus a-nis Lotto Extra
coig
fichead ’s a dha
trithead ’s a dha
trithead ’s a tri
ceathrad ’s a h-aon
ceathrad ’s a coig

Riochdaire: Agus Thunderball
sia
naoi
fichead ’s a tri
trithead
trithead ’s a ceithir
coig

Track 22 (7/9)

Riochdaire: Failte don Chrannchar Naiseanta. Seo aireamhan na h-oidhche nochd.
da fhichead ’s a h-ochd leth-
cheud
fichead ’s a tri-deug
ceithir fichead ’s a dha-dheug
tri fichead ’s a coig
tri fichead ’s a ceithir
ceithir fichead ’s a sia
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Riochdaire: Agus a-nis Lotto Extra
seachd
fichead ’s a tri
fichead ’s a ceithir-deug
fichead ’s a seachd-deug
da fhichead

da fhichead ’s a sia

Riochdaire: Agus Thunderball
seachd
deich
fichead ’s a sia
fichead ’s a deich
fichead ’s a sia-deug

naoi

Track 23 (7/13)

Boireannach:
Nighean:
Boireannach:
Nighean:
Boireannach:
Nighean:
Boireannach:
Nighean:
Boireannach:
Nighean:
Boireannach:
Nighean:
Boireannach:

Hai. Madainn mhath dhuibh.

Halo. Ciamar a tha sibh an-diugh?

Tha mi gu doigheil, tapadh leat. Ciamar a tha thu?

Chan eil dona. Tha mi ag iarraidh rud no dha.

Gle mhath. Dé tha sibh ag iarraidh?

Orainsearan. Tha mi ag iarraidh orainsearan.

Cia mheud orainsear?

Ceithir, mas e do thoil e. Cuideachd, tha mi ag iarraidh ubhlan
Dearg no uaine? Agus cia mheud ubhal?

Ubhlan dearga. Sia, mas e do thoil e.

Sin thu nis. Sia ubhlan dearga. A bheil thu ag iarraidh cail eile?
Chan eil, tapadh leat.

Moran taing an-drasta.

Track 24 (7/14)

Fireannach 2:
Boireannach 1:
Fireannach 2:
Boireannach 1:
Fireannach 2:
Boireannach 1:
Fireannach 2:
Boireannach 1:
Fireannach 2:
Boireannach 1:

Fireannach 1:
Boireannach 2:
Fireannach 1:
Boireannach 2:
Fireannach 1:
Boireannach 2:

Halo, a Mhairi.

Halo, a Neill. Ciamar a tha thu?

Tha gu math, tapadh leat. A bheil caise agad?

Tha.

Tha mi ag iarraidh pios mor.

Seo.

Glé mhath. De tha e?

Tha ... not agus deich sgillinn.

Tapadh leat. Seo ... not agus ... coig ... deich sgillinn.
Tapadh leat, a Neill.

Uill, Anna, ciamar a tha sibh?
Tha gu math tapadh leibh.
Dé tha sibh ag iarraidh?

A bheil ubhlan agaibh?

Tha. Cia mheud?

Ceithir.
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Fireannach 1:
Boireannach 2:
Fireannach 1:
Boireannach 2:
Fireannach 1:

Boireannach 1:
Boireannach 2:
Boireannach 1:
Boireannach 2:
Boireannach 1:
Boireannach 2:
Boireannach 1:
Boireannach 2:
Boireannach 1:

Seo, Anna. Ceithir ubhlan. Tha iad math.
Dé tha iad?

Chi mi ... da fhichead sgillinn.

Ceart gu leor.

Tapadh leibh.

Halo.

Halo, a Shine.

Tha mi ag iarraidh céic seoclaid.

Seo ceic. Tha i uabhasach math.

Dé tha i?

Ceithir fichead sgillinn ’s a deich.

Oh, ceart gu leor. Seo not.

Tapadh leat. Seo a’ cheic agus seo deich sgillinn.
Tapadh leat.

Track 25 (8/8)

Riochdaire: fichead mionaid an déidh sia
cairteal gu coig
deich mionaidean gu aon uair deug
leth-uair an deidh ochd
cairteal an deidh naoi
fichead mionaid gu tri
coig mionaidean gu seachd
leth-uair an deidh dha
coig mionaidean an deidh ceithir
cairteal gu deich
coig mionaidean fichead gu da uair dheug
coig mionaidean fichead an deidh ochd

Track 26 (8/14)

Nighean 1:
Nighean 2:

Balach 1:
Balach 2:

Balach 2:
Nighean 1:
Balach 2:
Nighean 1:

Nighean 3:
Balach 1:
Nighean 3:
Balach 1:

Halo, Fiona. Deé tha thu a’ déanamh Diciadain?
Tha mi a’ dol don talla.

lain. A bheil thu a’ dol don bhall-coise Disathairne?
Tha!

Cuin a tha an céilidh ann, a Mhairi?

Carson? A bheil thu a’ dol ann?

Tha.

Uill, tha e ann Dihaoine. Tha mise a’ dol ann cuideachd.

De tha thu a’ déanamh Diluain, Alastair?

Och, chan eil cail.

Uill, tha diosgo ann.

A bheil? ’S caomh leam diosgos. Tha iad uabhasach
math.
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Balach 1: A Dhomhnaill!

Balach 3: Seadh?

Balach 1: A bheil thu a’ dol don iomain Diardaoin?

Balach 3: Tha. Tha mo bhrathair a’ cluich.

Balach 1: A bheil e math air iomain?

Balach 3: Tha.

Balach 1: A bheil thusa math?

Balach 3: Och, chan eil, ach ’s caomh leam e.

Track 27 (8/15)

Nighean: Tha mi a’ dol dhan sgoil aig leth-uair an deidh ochd agus tha mi
deiseil anns a’ mhadainn aig cairteal an déidh da uair dheug. Tha mi
a’ dol do na buthan an uair sin ach tha mi air ais anns an sgoil aig
fichead mionaid gu dha. Bidh mi ag obair ann an Tesco aig leth-uair
an deéidh ceithir, ach tha mi deiseil mu shia uairean. Tha mi dhachaigh
mu chairteal an deidh sia.

Track 28 (8/21)

Balach 1: Hai, a Chaluim.

Balach 2: Halo, lain. A bheil ball-coise ann Disathairne?

Balach 1: Tha.

Balach 2: Cuin?

Balach 1: Aig tri uairean.

Fireannach: A bheil thu ag obair Dihaoine?

Boireannach: ~ Chan eil.

Fireannach: Tha dannsa ann aig naoi uairean Diardaoin.

Boireannach: ~ Oh! Caite?

Fireannach: Anns an talla.

Nighean 1: Halo, Anna.

Nighean 2: Halo, a Mhorag. Ciamar a tha thu?

Nighean 1: Tha gu math. Cait a bheil thu a’ dol?

Nighean 2: Tha mi a’ dol don talla. Tha mi a’ cluich badmantan
aig deich uairean.

Nighean 1: A bheil thu math air badmantan?

Nighean 2: Chan eil mi dona.

Balach 1: Tha ceilidh ann aig ochd uairean Dihaoine.

Nighean 1: Caite?

Balach 1: Anns an talla. Tha mise a’ seinn.

Balach 2: Tha diosgo anns an talla an-diugh, a Chatriona.

Nighean 1: Cuin?

Balach 2: Aig da uair.

Nighean 1: Diosgo! Aig da uair!
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Track 29 (8/22)

Nighean 3: Halo, Fiona. Dé tha thu a’ deanamh Diciadain?
Nighean 2: Tha mi a’ dol don talla.

Balach 1: lain. A bheil thu a’ dol gu ball-coise Disathairne?
Balach 2: Tha!

Balach 2: Cuin a tha an ceilidh ann?

Nighean 3: Carson? A bheil thu a’ dol ann?

Balach 2: Tha.

Nighean 3: Uill, tha e ann Dihaoine. Tha mise a’ dol ann cuideachd.
Nighean 1: Dé tha thu a’ déanamh Diluain?

Balach 1: Och, chan eil cail.

Nighean 1: Uill, tha diosgo ann.

Balach 1: A bheil? ’S toigh leam diosgos. Tha iad uabhasach math.
Balach 1: A Dhombhnaill!

Balach 3: Seadh?

Balach 1: A bheil thu a’ dol don iomain Diardaoin?
Balach 3: Tha. Tha mo bhrathair a’ cluich.

Balach 1: A bheil e math air iomain?

Balach 3: Tha.

Balach 1: A bheil thusa math?

Balach 3: Och, chan eil, ach ’s toigh leam e.

Track 30 (9/5)

Nighean: Dé tha air an lar?

Balach: Tha leabhar air an lar.

Balach: Dé tha air an deasg?

Nighean: Tha peansail air an deasg.

Nighean: Dé tha aig an doras?

Balach: Tha an cat aig an doras.

Balach: De tha aig an leabhar?

Nighean: Tha peann aig an leabhar.

Nighean: Dé tha air a’ bhord?

Balach: Tha reidio air a’ bhord.

Balach: Dé tha air an leabhar?

Nighean: Tha ainm air an leabhar.

Nighean: Dé tha air a’ bhord?

Balach: Tha leabhar air a’ bhord.

Balach: Dé tha air a’ bhalla?

Nighean: Tha dealbh air a’ bhalla.
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Track 31 (10/2)

Balach 1: Halo. Is mise Martainn Maclosaig. Tha mi tri-deug. Is toigh leam a
bhith a’ ruith. Tha mi a’ ruith Diciadain agus Dihaoine aig seachd
uairean.

Nighean 1: Madainn mhath dhuibh. Seo Seonag. Tha mise a’ fuireach ann an

Sruighlea. Is toigh leam a bhith a’ sgriobhadh. Tha mi a’ dol gu
Club Sgriobhaidh Diluain aig leth-uair an deidh seachd.

Balach 1: Dubhghlas an-seo. Ciamar a tha sibh an-diugh? Tha mise gu math.
Is toigh leamsa a bhith snamh. Tha mi a’ snamh Dimairt aig
cairteal gu ochd.

Balach 3: Is mise Murchadh MacAoidh. Is toigh leamsa a bhith a’ cluich
ball-coise. Tha mi a’ cluich ball-coise anns an sgoil a h-uile latha:
- Diluain, Dimairt, Diciadain, Diardaoin agus Dihaoine. Tha mi
a’ cluich ball-coise aig deich mionaidean gu uair agus a’ sgur aig
cairteal gu dha. Ball-coise, ball-coise, ball-coise!! Cha toigh leam an
sgoil.

Nighean 2: Is mise Iseabail Rothach. Is toigh leam a bhith a’ seinn. Tha mi
a’ seinn aig céilidhean agus, cuideachd, tha mi a’ seinn feasgar
Disathairne aig cairteal an deidh coig.

Track 32 (11/1)

Fireannach: A Chailein! Fosgail an uinneag.
Fireannach: A Mhorag!

Nighean: Seadh.

Fireannach: Suidh sios.

Fireannach: Cuir dhiot do sheacaid, a Shine.
Fireannach: Thalla, a Sheumais!

Fireannach: A Thomais!

Balach: Seadh.

Fireannach: Cuir dheth an telebhisean.
Track 33 (11/2)

Riochdaire: Ceist aon.

Fireannach: Una!

Nighean: Seadh.

Fireannach: Duin an uinneag.

Riochdaire: Ceist dha.
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Fireannach:
Riochdaire:

Fireannach:

Nighean:

Fireannach:
Riochdaire:
Fireannach:
Riochdaire:

Fireannach:

Balach:

Fireannach:

Balach:

Fireannach:
Riochdaire:
Fireannach:
Riochdaire:

Fireannach:

Riochdaire:
Fireannach:
Riochdaire:

Fireannach:

Nighean:

Fireannach:

Riochdaire:

Fireannach:

Fireannach:

Suidh ri taobh Eilidh, a Chaluim.
Ceist tri.

Anna!

Deé?

Cuir dheth an solas!
Ceist ceithir.

Bi samhach, a Mhairi!
Ceist coig.

lain! lain!

Seadh.

Fosgail an doras!

Carson?

Siuthad. Fosgail an doras a-nis!
Ceist sia.

Déan dealbh nad leabhar.

Ceist seachd.

Cait a bheil thu a’ dol? Eist rium, ciit a bheil thu a’ dol? Fuirich
mionaid. Thuirt mi, fuirich mionaid an-drasta!

Ceist ochd.
Trobhad an-seo, mas e do thoil e, a Mhairead.
Ceist naoi.
0, tha mi sgith agus tha mi trang. Nigh na cupannan dhombh.
Ach, tha mise sgith cuideachd!
Siuthad a-nis. Nigh na cupannan dhomh, a ghraidh.
Ceist deich.
A loud noise (a mucical instrument being played talentless)
Sguir dheth! Sguir dheth!

Music stops.

Tapadh leat.
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Track 34 (11/7)

Balach: Cuir air an telebhisean ... Thigibh a-steach ... Suidhibh sios ...
Duin an uinneag ... Bithibh samhach ... Cuir ort do sheacaid.

Track 35 (12/1)

Boireannach: ~ Tha i citiin ach fliuch ann an Uibhist is Barraigh. Tha i fliuch ach citin
anns na Hearadh cuideachd agus tha i fliuch agus garbh ann an
Leodhas. Tha i tioram anns na h-Eileanan Beaga agus tha i blath anns
an Eilean Sgitheanach.

Track 36 (12/2)

Boireannach: ~ Tha sibh ag éeisteachd ri BBC Radio nan Gaidheal. Tha an t-am a-
nis suil a thoirt air an aimsir airson an-diugh. Seo Murchadh
Domhnallach.

Fireannach: An toiseach, Inbhir Nis agus Obar Dheathain. Tha i fuar ach tha
i tioram.
Ann an Leodhas, Uibhist agus san Eilean Sgitheanach, tha i fliuch.
Tha i garbh ann an Muile, Tiriodh agus lle.
Mu dheireadh, Peairt, Glaschu agus Dun Eideann - tha i citiin agus
tha i blath.
Agus a-nis, aig cairteal an deidh sia, seo Morag Anna Chaimbeul
le “Cedl air Clar” ...

Track 37 (13/1)

Nighean 1: Halo, Aonghais. Ciamar a tha thu an-diugh?

Balach 1: Tha gu math, a Shine. Ciamar a tha thu fhéin?

Nighean 1: Tha gu math, tapadh leat. A bheil thu ag iarraidh cupa ti, Aonghais?

Balach 1: Chan eil, tapadh leat. Chan eil am pathadh orm.

Nighean 2: Halo, a Ruairidh. Ciamar a tha thu?

Balach 2: Tha gu math, a Cheit. Ciamar a tha thu fheéin?

Nighean 2: Tha gu math. Dé tha thu a’ déanamh an-drasta?

Balach 2: Chan eil cail. Carson?

Nighean 2: Tha mi fhéin, Seonaidh agus Eilidh a’ dol dhan chafaidh airson piotsa.
A bheil thu ag iarraidh a dhol ann?

Balach 2: Tha gu dearbh. Tha an t-acras orm.

Balach 1: Ealasaid. Halo.

Nighean 2: O Halo, Eosaph. Dé tha thu a’ déanamh?

Balach 1: Tha mi a’ snamh. Dé tha thu fhéin a’ déanamh?

Nighean 2: Tha mi a’ cluich badmantan anns an talla-spors. A bheil thu
ag iarraidh gloinne coc no Irn Bru. Tha am pathadh orm a-nis.

Balach 1: Gle mhath. Tha am pathadh ormsa cuideachd.
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Balach 2: Feasgar math, a Mhairead. Ciamar a tha thu?

Nighean 1: Chan eil dona ach tha mi trang.

Balach 2: Tha mise trang cuideachd.

Nighean 1: Cait a bheil thu a’ dol an-drasta?

Balach 2: Tha mi a’ dol dhan chafaidh airson biadh. A bheil thu a’ tighinn?

Nighean 1: Chan eil, a Choinnich. Chan eil an t-acras orm. Tapadh leat, ach tha mi
a’ dol dhachaigh.

Track 38 (13/2)

Balach 1: Is mise Fionnlagh agus tha mi a’ fuireach ann am Paislig. ’S toigh
leam spors agus tha mi math air ball-coise agus rugbaidh. Tha am
pathadh orm a-nis.

Nighean 1: Halo, a Sheonag. Ciamar a tha thu?

Nighean 2: Tha gu math, tapadh leat, a Mhorag. Ciamar a tha thu fheéin?

Nighean 1: Chan eil dona ach tha mi trang.

Nighean 2: Tha mise trang cuideachd.

Nighean 1: Cait a bheil thu a’ dol an-drasta, a Sheonag?

Nighean 2: Tha an t-acras orm agus tha mi a’ dol dhan bhuth. Tha mi a’ falbh.
Latha math.

Nighean 1: Mar sin leat.

(phone rings)

Boireannach:
Nighean 1:
Boireannach:
Nighean 1:

Boireannach:

Halo. Naoi, tri, coig, a dha.

Halo, a Mhamaidh. Marsaili an-seo.

Cait a bheil thu, a Mharsaili?

Tha mi aig an taigh aig Sine. Tha mi ag ithe mo bhiadh agus chan eil
an t-acras orm.

Glé mhath. Cuin a tha thu a’ fagail?

Nighean 1: Aig naoi uairean.

Boireannach: Ceart. Tapadh leat airson fonadh. Mar sin leat an-drasta.
Nighean 1: Mar sin leibh.

Balach: Feasgar math, a Chatriona.

Nighean 2: Feasgar math, a Neill. Dé tha thu a’ déanamh an-diugh?
Balach: Tha mi a’ coimhead airson brogan ura.

Nighean 2: A bheil thu ag iarraidh deoch anns a’ chafaidh?

Balach: Chan eil, tapadh leat. Chan eil am pathadh orm.
Nighean: Ceart gu leor. Chi mi Diluain thu.

Balach: Mar sin leat.

Track 39 (13/5 & 6)

Fireannach: A Mhairead, a bheil an t-acras ort?

Nighean: Chan eil.

Balach: A bheil an t-acras oirbh, Anna?

Boireannach:

Chan eil.
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Boireannach: A bheil am pathadh ort, lain?

Balach: Tha. A bheil uisge agaibh?
Boireannach: ~ Tha. Seo.

Balach: Tapadh leibh.

Nighean: A bheil an t-acras oirbh, Shona?

Boireannach: ~ Tha. Tha mi ag iarraidh bracaist.

Balach: A Choinnich, a bheil am pathadh oirbh?

Fireannach: Chan eil.

Fireannach: A bheil am pathadh ort, a Mhorag?

Nighean: Tha!

Track 40 (13/9)

Nighean: Halo, Anndra. Ciamar a tha thu?

Balach: Tha gu math, tapadh leat, a Cheit, ach tha an t-acras orm.

Nighean: Obh obh, Anndra. Chan eil sin ro mhath. Cuir dhiot do sheacaid agus
suidh sios. Ni mise biadh dhut. Dé tha thu ag iarraidh?

Balach: Chan eil fhios agam. Dé tha agad?

Nighean: Uill ... tha uighean, feoil fhuar, aran, caise, silidh ...

Balach: Tha mi ag iarraidh pios arain agus caise.

Nighean: A bheil thu cinnteach?

Balach: Uill, tha mi ag iarraidh da phios arain agus cupa cofaidh.

Nighean: Tha mi duilich, Anndra, ach chan eil cofaidh agam. Tha mi a’ dol a-
mach dhan bhuth feasgar, ach tha ti agam.

Balach: Tha ti glé mhath.

Nighean: Ceart gu leor ma-tha. Fuirich da mhionaid. Cuir air an telebhisean

fhad ’s a tha thu a’ feitheambh.

Track 41 (14/1)

Riochdaire: Dé ’n t-ainm a tha ort? ... Ciamar a tha thu? ... An toigh leat an sgoil? ...
Carson? ... Dé tha thu a’ déanambh aig tri uairean Diluain? ...
Dé tha thu a’ deanamh aig deich uairean Dimairt? ... An toigh leat e? ...
A bheil thu a’ deanamh Gaidhlig aig da uair Diciadain? ...
Dé tha thu a’ deanamh aig da uair dheug Diardaoin? ...
Deé tha thu a’ déanamh aig aon uair deug Dihaoine?

Track 42 (14/7)

Balach 1: Angela, a bheil thu ag iarraidh briosgaid?
Nighean 1: Chan eil. Cha toigh leam briosgaidean.
Balach 1: Dé tha thu ag iarraidh?

Nighean 1: Tha aran agus caise. ’S toigh leam caise.
Nighean 2: Dé tha thu ag iarraidh, a Chaluim?

Balach 2: Tha cupa cofaidh. ’S caomh leam cofaidh.
Nighean 2: An caomh leat ti idir?

Balach 2: Cha chaomh. Cha d’ fhiach i.
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Nighean 1: An toigh leat orainsearan?

Nighean 3: 0, ’s toigh I’. Tha iad uabhasach math.

Nighean 1: A bheil thu ag iarraidh orainsear?

Nighean 3: Tha.

Nighean 1: Seo.

Nighean 3: Tapadh leat.

Nighean 2: A Néill, de tha thu ag iarraidh?

Balach 1: Tha ubhal. A bheil ubhal agad?

Nighean 2: Chan eil. An caomh leat ubhlan?

Balach 1: ’S caomh.

Nighean 2: Tha peuran agam. A bheil thu ag iarraidh peur?

Balach 1: Chan eil, tapadh leat. Cha chaomh leam peuran idir.

Balach 3: Seo cupa cofaidh. A bheil thu ag iarraidh bainne agus siucar?

Nighean 1: Tha mi ag iarraidh bainne ach chan eil mi ag iarraidh siucar.

Balach 3: An toigh leat siucar idir?

Nighean 1: Cha toigh I'. ’S toigh leam bainne ach cha toigh leam siucar idir.

Balach 3: Seo. Cofaidh agus bainne.

Nighean 1: Tapadh leat, Alastair.

Track 43 (14/15)

Nighean: Hai. Is mise Sine Chaimbeul agus tha mi tri-deug. Tha mi a’ fuireach
ann an Tiriodh. ’S caomh leam Tiriodh - tha e snog agus tha e
uabhasach math.

’S caomh leam an sgoil cuideachd ach cha chaomh leam Saidheans
idir. Tha e doirbh agus tha mi sgith dheth. Tha brathair agam,
Alastair, ach chan eil piuthar agam idir. Tha Alastair aon-deug agus
tha e laghach. Tha cu agus da phiseag agam. Tha m’ athair ag obair
ann am buth agus tha mo mhathair ag obair aig an taigh.

Balach: Halo. Is mise lain MacLeoid agus tha mi a’ fuireach ann an Dun
Eideann. Tha mi dha-dheug. Tha da bhrathair agus piuthar agam,
Niall, Cailean agus Catriona. Tha Niall a’ fuireach ann an Glaschu. Tha
Cailean agus Catriona tri-deug. ’S toigh leam Niall, ach tha Cailean
agus Catriona uabhasach crosta. Cha toigh leam an sgoil. Cha d’
fhiach i. Ach ’s toigh leam ealain agus spors — tha iad math. Chan eil
peata agam idir.

Track 44 (14/18)

Balach: Is mise Domhnall lain Camshron agus tha mi 13. Tha mi a’ fuireach ann

an Uige anns an Eilean Sgitheanach. Tha mi ag éirigh aig 7.30 agus

a’ gabhail bracaist aig 7.50. Tha mi a’ dol a Phort Righ dhan sgoil agus
tha am bus a’ fagail aig 8.15. Anns an sgoil, is toigh leam Ceol agus
Eachdraidh ach cha toigh leam Fraingis idir — cha d’ fhiach e. Bidh mi
a’ dol dhachaigh air a’ bhus aig 4.00, ach Dimairt tha mi a’ dol gu Club
Snamh agus tha mi a’ dol dhachaigh aig 5.20. Feasgar, tha mi a’ cluich
iomain no ball-coise. Tha mi a’ dol dhan leabaidh mu 10.00.
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Track 45 (15/1)

Riochdaire: Bha Tormod a’ snamh Disathairne. Bha Ealasaid a’ seinn anns an talla. Bha
Catriona a’ cluich ball-coise feasgar Dihaoine. Bha Ailean a’ leughadh
leabhar air iomain. Bha Sine a’ déanamh dealbh airson Ealain. Bha Niall
a’ dannsa aig diosgo a bha anns an sgoil.

Boireannach:

Track 46 (16/5)

Nighean 1: Is mise Mairead agus tha mi a Eireann.

Nighean 2: Is mise Anna agus tha mi as an Fhraing.

Balach 1: Tha mi ag ionnsachadh Gaidhlig anns an Eilean Sgitheanach ach tha

mi as a’ Ghearmailt. Is mise Tomas.

Dé ’n t-ainm a th’ ort?

Balach 2: Is mise Peadar.

Boireannach: ~ Agus co as a tha thu, a Pheadair?

Balach 2: Tha mi as an Eadailt.

Nighean 1: Tha mi a’ fuireach anns an Eilean Sgitheanach an-drasta, ach tha mi a
Loch Abar ann an Alba. Is mise Catriona.

Nighean 2: Is mise Ealasaid. Ciamar a tha thu?

Balach 1: Tha gu math, tapadh leat. Is mise Daibhidh agus tha mi as
a’ Chuimrigh. Ciamar a tha thu fhéin?

Nighean 2: 0, tha gu doigheil, tapadh leat a Dhaibhidh.

Track 47 (16/11)

Boireannach: A Sheonaid!

Nighean 1: Seadh?

Boireannach: Cait a bheil thu a’ dol?

Nighean 1: Tha mi a’ dol a Pheairt.

Fireannach: Cait a bheil Calum a’ dol?

Balach 1: Tha e a’ dol a Dhun Eideann.

Nighean 1: A bheil thu a’ dol a Mhuile, Angela?

Nighean 2: O chan eil. Tha mi a’ dol a Ghlaschu.

Nighean 1: Tha sin math. ’S toigh leam Glaschu.

Balach 1: Cuin a tha thu a’ dol dhachaigh, a Cheitidh?

Nighean 1: Tha mi a’ dol ddachaigh a dh’lle Diardaoin.

Balach 2: Seadh, Lorna. Cait a bheil thu a’ dol?

Nighean 2: Tha mi a’ dol a dh’Obar Dheathain.

Balach 2: Dé? Obar Dheathain? Chi sinn!
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Track 48 (17/1)

Nighean: Cuir air an telebhisean.
Seas ri taobh an tidseir.
Suidh sios.

Gabh cupa ti.

Duin an doras.

Cuir dheth an solas.

Suidh ri taobh Anna.

Cuir suas an CD.

Gabh glainne sugh orainseir.
Duin an uinneag.

Track 49 (Revision/I15)

You will hear Seumas giving information about himself.

Hai. Is mise Seumas Caimbeul.
Hai. Is mise Seumas Caimbeul.

Seumas continues.

Tha mi ceithir-deug agus tha mi a’ fuireach ann am Peairt.
Tha mi ceithir-deug agus tha mi a’ fuireach ann am Peairt.

He gives more information about where he lives.

Tha mi a’ fuireach ann am baile mor.
Tha mi a’ fuireach ann am baile mor

Seumas mentions school.

Tha mise a’ coiseachd don sgoil. Tha seo a’ toirt cairteal na h-uarach.
Tha mise a’ coiseachd don sgoil. Tha seo a’ toirt cairteal na h-uarach.

Seumas has his favourite subjects at school and others he is not fond of.
Anns an sgoil, is toigh leam Beurla oir tha e glé mhath. Ach, cha
toigh leam Matamataig agus Eaconamas Dachaigh. Tha Matamataig
doirbh agus cha d’ fhiach Eaconamas Dachaigh.
Anns an sgoil, is toigh leam Beurla oir tha e glé mhath. Ach, cha
toigh leam Matamataig agus Eaconamas Dachaigh. Tha Matamataig
doirbh agus cha d’ fhiach Eaconamas Dachaigh.

Seumas enjoys getting exercise at lunchtime.
Tha mi ann an Club Snamh agus tha mi a’ snamh Dimairt. Diciadain,

tha mi a’ dol gu Club ball-coise. Tha mi ag iarraidh a bhith cho math
ri Daibhidh Beckham.
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Tha mi ann an Club Snamh agus tha mi a’ snamh Dimairt. Diciadain,
tha mi a’ dol gu Club ball-coise. Tha mi ag iarraidh a bhith cho math
ri Daibhidh Beckham.

Seumas’ best friend is Tonaidh.

Is e mo charaid Tonaidh MacDhomhnaill. Tha e laghach. Tha Tonaidh
coig-deug. Tha cuilean agus piseag aige.

Is e mo charaid Tonaidh MacDhomhnaill. Tha e laghach. Tha Tonaidh
coig-deug. Tha cuilean agus piseag aige.

Tonaidh now talks about one of his pets.

Tha mo chuilean snog. Tha an cuilean dubh agus geal.
Tha mo chuilean snog. Tha an cuilean dubh agus geal.

Seumas and Tonaidh go to the canteen for their lunch.

Tha sinn ag ithe sliseagan agus rola le caise. Cuideachd, tha sinn
a’ ceannach sugh orainseir agus briosgaid seoclaid.

Tha sinn ag ithe sliseagan agus rola le caise. Cuideachd, tha sinn
a’ ceannach sugh orainseir agus briosgaid seoclaid.

They use a Smart Card to pay for their lunches.

Tha sia notaichean agus leth-cheud sgillinn againn airson seachdain.
Tha sia notaichean agus leth-cheud sgillinn againn airson seachdain.

The school will soon close for holidays.

Cait a bheil thu a’ dol?
Cait a bheil thu a’ dol?

Tonaidh replies.

Tha sinn a’ dol dhan Spainn.
Tha sinn a’ dol dhan Spainn.

Tonaidh is hoping for good weather.

Tha e teth agus tioram anns an Spainn.
Tha e teth agus tioram anns an Spainn.

Seumas on the other hand, has no plans for going away on holiday.

Tha mi a’ dol gu géam iomain.
Tha mi a’ dol gu géam iomain.
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He continues to talk about this event.

Tha an iomain ann an Dun Eideann agus tha tiogaid da not
agus fichead sgillinn.

Tha an iomain ann an Dun Eideann agus tha tiogaid da not
agus fichead sgillinn.

It is now time for Seumas and Tonaidh to go to registration.

Leth-uair an déidh deich.
Leth-uair an deéidh deich.

As they go into the classroom, the teacher speaks.

Feasgar math, a Sheumais agus Tonaidh. Duinibh an
doras, mas e ur toil e.

Feasgar math, a Sheumais agus Tonaidh. Duinibh an
doras, mas e ur toil e.

The teacher counts the pupils.

Fichead ’s a coig.
Fichead ’s a coig.

Tonaidh and Seumas now head off to their different classes.

Deich mionaidean gu ceithir aig am bus-stad.
Deich mionaidean gu ceithir aig am bus-stad.
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